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3-U-1 VISENAMJENSKA
BRUSILICA PMFS 200 C3

Uvod

° Cestitamo na kupnii Va3eg novog uredaja.
& Time ste se odludili za vrlo kvalitetan proi-
zvod. Upute za uporabu dio su opreme

ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za

sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe pro-

izvoda upoznaite se sa svim napomenama za ruko-

vanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod kori-

stite isklju€ivo na opisani nadin i v navedenim
podrugjima uporabe. U sluaju predaje proizvoda
tre¢im osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je - ovisno o brusnom papiru - namijenjen
za suho brusenje drvetq, plastike, metala i gipsa,
kao i lakiranih povrsina. Uredaj je posebno prikla-
dan za kutove, profile ili te3ko dostupna mijesta.
Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom upo-
rabom ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Nije
namijenjeno za gospodarsku primjenu.

Oprema

@ Prekida UKLJ/ISKL

O Priklju¢ak adaptera

© Redukcijski nastavak za usisavanie izvana
O Mrezni kabel

@ Vredica za prasinu

O Kutija za prasinu za vlastito usisavanje
@ Tipka za deblokadu kutije za prasinu
@ Stezna poluga

© Oscilirajuéa brusna ploga

(D Stezne letvice

® Trokutasta brusna plo¢a

@ Vijak (8x)

(® Ekscentriéna brusna ploca

@ Predodabir broja vibracija

(® Gumeni stapié (8x)

D Krizni odvija&

Opseg isporuke

1 3-u-1 videnamjenska brusilica

1 Ekscentriéna brusna ploéa sa &ickom

1 Oscilirajuéa brusna ploca sa ¢ickom

1 Trokutasta brusna plo¢a sa &ickom

2 Brusni listovi za ekscentriénu plocu
(gradacije 80/240)

2 Brusni listovi za oscilirajuéu plocu
(gradacije 80/240)

2 Brusni listovi za trokutastu plocu
(gradacije 80/240)
Kutija za prasinu
Redukcijski nastavak za usisavanje izvana
Gumeni $tapiéi (4x unaprijed montirani)

1
1
8
8 Vijci (4x unaprijed montirani)
1 Krizni odvija¢

1

Upute za uporabu

Tehnicki podaci
200 W
230V ~50Hz

Nazivna snaga:
Nazivni napon:
Nazivni broj okretaja
u praznom hodu: n, 7000 - 12000 min"
14000 - 24000 min’!

I1/@E

Informacije o buci i vibracijama:

Nazivni broj vibracija:

Razred zastite:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

L, 74,3 dB (A)
L, 853 dB(A)
Odstupanie K: 3 dB

Razina zvuénog tlaka

Razina zvuénog uéinka

f@a\
| | Nosite zastitu sluha!
A 4

Procijenjeno tipi¢no ubrzanje:
Vibracija 3ake / ruke a, = 5,428 m / s
Odstupanje K=1,5m / s

PMFS 200 C3



/l/|PARKSIDE’

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenije opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranicenije radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u kojima
ie elektricni uredaii isklju¢en, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljugen, ali radi bez
optereéenia).

PMFS 200 C3

Op¢e sigurnosne napo-
mene za uporabu elek-
tricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat.Nepridrzavanie sliedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b) Elekiriéni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim
alatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elekiriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utikaé se ni na koji
nadin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikagi i od-
govarajuée utiénice umanjuju rizik od strujnog

udara.

HR 3
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b) Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim

povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namije-
ne, primjerice za no3enje elekiriénog alata,
viedanje istog ili izvlagenje utika&a iz utiénice.
Priklju&ni kabel drzite podalje od izvora to-
pline, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteéeni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koiji su priklad-
ni za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na ofvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

d) Alat za namijestanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisiva&a moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemoj-
te misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elekiriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

3. Sigurnost osoba 4. Koristenje i rukovanije elektri¢nim
alatom
Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

a

elektri¢nim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekiric-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naocale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zasfitne kacige ili zastite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elektriénog alata - umanijuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
triénog alata prst drzite na sklopci ili prikljugite
napajanije ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

4 | HR

elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

PMFS 200 C3



/l/|PARKSIDE’

b) Ne koristite elekiriéne alate s osteéenim

C

d

e

f

9

h

sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljugiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
postavljati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljuivanje elektriénog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s na&inom rada elektriénog alata ili nisu pro-
Citale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat i alate za
umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere osteéeni da ometaju rad elektric-
nog alata. Prije uporabe elekiri¢nog alata
osteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesreée uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim osfri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao

i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
triénog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i bez ulja i masnoée. Skliske rucke
i povriine za hvatanje onemoguduju sigurno
rukovanie i kontrolu elektriénog alata u nepred-
videnim situacijama.

PMFS 200 C3

5. Servis

a)

b

Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj naéin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.
Zamijenvu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elektriénog alata.

Sigurnosne napomene specificne za
uredaj

Osiguraijte izradak. Izradak vévriéen stegama
sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.
Ni u kojem slucaju se ne podupirite rukama
pored ili ispred uredaja i povrsine koja se obra-
duje jer u slu¢aju klizanja postoji opasnost od
ozljeda.

U sluéaju opasnosti odmah izvucite utikad iz
uticnice.

Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad iza
uredaja.

OPASNOST OD POZARA USLIJED
ISKRENJA! Prilikom brusenja metala nastaju
iskre. Zbog toga obavezno pazite da ne ugrozi-
te druge osobe i da se u blizini radnog podrué-
ja ne nalaze zapaljivi materijali.

Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane povrsine
rucke, jer brusna povriina moze zahvatiti vlasti-
ti mrezni kabel. Oteéenje voda pod naponom
moze pod napon staviti metalne dijelove uredaja
i uzrokovati strujni udar.

/\ UPOZORENJE! OTROVNA

ISPARENJA!

> Stetne/otrovne prasine koje nastaju obradom

predstavljaju opasnost za zdravlje osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se nalaze
u blizini.

HR 5
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/\ UPOZORENJE! Prije ukljudivanja
OPASNOST USLIJED PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a posebi-
ce kada obradujete materijale &jom obradom /\ UPOZORENJE!

nastaje 3tetna prasina, uredaj prikljucite na

Montiranje/zamjena brusne ploce

) . ! . . > Prije radova na uredaju obavezno izvucite
prikladan sustav za usisavanije prasine. Nosite

- o utika¢ iz mrezne utiénice.
zastitne naodale i zastitnu masku!

4 Odaberite odgovarajuéu brusnu plocu @ @ ®

B Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl. o
za odgovarajuéu primjenu.

pobrinite se za dostatno provjetravanie.
¢ Uklonite etiri vijka @ pomodu isporuéenog

B Materijale ili povrsine koje obradujete ne nata- ~ o
kriznog odvijaca .

paite tekué¢inama koje sadrze otapala.

B Ne obradujte navlazene materijale ili viazne ¢ Uklonite unaprijed montiranu brusnu plocu.

povriine. NAPOMENA

B Izbjegavajte brusenje boja koje sadrze olovo ili

Ly . > Oscilirajuéa brusna ploé¢a @ se na uredaj
druge materijale Stetne po zdravlje. I P o I

moZe montirati samo u jednom smjeru. Pritom
pazite na oznake strelice na oscilirajuéoj bru-
snoj ploci @. One moraju pokazivati prema

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradi-
vati. Azbest je kancerogen.

B |zbjegavaite kontakt s brusnim listom u pokretu. naprijed. Kod trokutaste brusne ploce ) vrh
B Uredaj koristite isklju&ivo s pri¢vréenim brusnim mora biti okrenut prema naprijed.
listom. > Gumeni $tapici (B imaju boéni utor. Isti treba

poravnati s nosi¢ima u prihvatnim otvorima
odgovarajuée brusne ploce @ @. Na taj se
nadin gumeni stapici ® mogu umetnuti u

B Uredaj nikada ne koristite za druge namiene, i
uvijek samo s originalnim dijelovima/original-
nom opremom. Uporaba drugog alata i dijelova

od onih navedenih i preporuéenih u uputama brusnu plocu @ ®.
za rukovanje moze dovesti do opasnosti od 4 Sada montirajte Zeljenu brusnu ploéu. Provierite
ozlieda. da je ploca za priévriéivanje B poravnata s

B Sacekaijte da se iskljuéeni uredaj zaustavi prije brusnom plo¢om. Navojne rupe na ploci za pri-
nego ga odlozite. &vridivanje B moraju se poravnati s odgovara-

juéim otvorima na brusnoj plo¢i. Gumeni stapiéi
A @® (samo brusna ploca @ i P) za rupe u
uredaju (vidi sliku 1).
I\ oprez A\ i
UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kuidte proizvoda ! ==

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

*~ETrY 3

Slika 1
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¢ Cefiri vijka ® ponovno zategnite kriznim

odvijagem .

4 Provjerite &vrsto nasjedanje brusne ploce.
Odabir brusnog lista

Abrazija i povriina:

Ucinak uklanjanja i svojstva povriine odreduju se
gradacijom brusnog lista.

4 Pazite da za obradu razligitih materijala
koristite odgovarajuce brusne listove razlicite
gradacije.

Priévrséivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utika iz mrezne uticnice.

NAPOMENA

> Prije privriéivanja novog brusnog lista uklonite
prasinu i neistocu s brusne ploce @ @ @®.

Stavljanje brunog lista s ¢ickom:

4 Brusni list mozZete na brusnu plocu @ @ ®

priévrstiti pomocu &icka.

4 Pazite da se usisne rupe na brusnom listu podu-
daraju s rupama na brusnoj plogi.

Skidanje brusnog lista s ¢ickom:

4 Brusni list jednostavno skinite s brusne
ploce @ @ @ (vidi sliku A na otklopnoj

stranici).
Stavljanje brusnog lista bez ¢icka (vidi sliku B
na otklopnoj stranici - nije u opsegu isporuke):
4 Otvorite obje stezne poluge @.

4 Gurnite brusni list jednim krajem pod otvorenu
steznu letvicu ) i Evrsto za stegnite ponovnim
blokiranjem stezne poluge.

4 Na isti nacin postupite i s drugim krajem.

PMFS 200 C3

Usisavanije prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

> Prilikom rada s elektriénim alatom koji
raspolaze kutijom za sakupljanije prasine
ili se moze prikljuciti na usisiva¢ prasine,
postoji opasnost od pozaral Pod nepovoljnim
uvjetima, kao sto je iskrenje, prilikom brusenja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici s prasinom (ili u vredici usisi-
vada) moze se samostalno zapaliti. To se po-
sebice moze dogoditi ako se drvena prasina
pomijesa s ostacima laka ili drugim kemijskim
tvarima, a izradak se nakon duljeg vremena
zagrije. Zbog toga obvezno izbjegavaijte
pregrijavanie izratka i uredaja i prije pauza
u radu uvijek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine odn. vreéicu usisivada.

Nosite masku za zastitu od prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanie prasine potrebni su brusni
listovi s rupama.

Kutija za prasinu za viastito usisavanje

Prikljuéivanie:

4 Gurnite kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
do kraja na visenamijensku brusilicu.

Skidanje:

4 Povlagenjem kutiju za prasinu za vlastito usisa-
vanje @ prema nazad.

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan uginak usisava-
nja, kutiju za sakupljanje prasine za vlastito usi-
savanje @ pravovremeno ispraznite.

4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje @ s uredaja na gore opisani nadin.
Otvorife kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
pritiskanjem tipke za deblokadu @ i skidanjem
straznjeg dijela. Sada povlaéenjem skinite vre-
¢icu za prasinu @. Lupkanjem temeljito ocistite
vredicu za prasinu @.

HR 7
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Redukcijski nastavak

Prikljucivanije:

4 Gurnite redukcijski nastavak @ u priklju¢ak
adaptera @.

4 Crijevo dozvolienog uredaja za usisavanje (npr.
usisivaé za radionice) gurnite na redukcijski

nastavak €.
Skidanie:
4 Povlacenjem skinite crijevo uredaja za usisavanje

prasine s redukcijskog nastavka €.

4 Skinite redukcijski nastavak €.

Pustanje u rad

/\ OPREZ!

> Osiguraijte da je uredaj iskljuéen prije priklju-
divanja na napajanie.

NAPOMENA

> Videnamjensku brusilicu uvijek ukljucite prije
kontakta s materijalom i tek tada uredaj
postavite na izradak.

Ukljucivanie i iskljuivanje
Ukljuivanie uredaja:

¢ Prekidag UKL/ISKL @ pritisnite u polozaj ,1”.

Isklju¢ivanije uredaja:

¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ pritisnite u polozaj ,0".

Podesavanja broja vibracija

Zeljeni broj vibracija moZete po potrebi podesiti
pomodu predodabira broja vibracija @. Potreba
broj vibracija ovisi o materijalu koji se obraduije i
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Napomene za rad

W Ukljugen uredaj prislonite na predmet obrade.
B Radite laganim pritiskom.

B Radite ravnomjernim napredovanjem.

B Pravovremeno zamijenite brusne listove.
|

Nikada istim brusnim listom ne brusite razlicite
materijale (npr. drvo i nakon toga metal). Samo
cete besprijekornim brusnim listovima postici
dobre rezultate brusenja.

S vremena na vrijeme brusni list oéistite usisivacem.

B Tesko dostupna miesta brusite prednijim ili bo¢nim
rubom brusnog lista na brusnoj plogi.

B Postupak brusenija izvodite paralelno i djelomiéno
preklapajuéi brusne staze.

B Uredaj nakon obrade odignite s izratka i zatim
ga iskljugite.

vew »

Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne uti¢nice.

Visenamjenska brusilica ne zahtijeva odrzavanie.
B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.
B Za &iséenije kudita koristite suhu krpu.

B Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista.
|

Ni u kom sluéaju ne koristite otre predmete,
benzin, otapala ili sredstva za &idéenje koja
agresivno djeluju na plastiku. Izbjegavajte
prodiranie tekucina u unutradnjost uredaja.

W Ventilacijske otvore uvijek odrzavajte slobodnima.

PMFS 200 C3
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvre-
ni popravci se naplaéuju.

PMFS 200 C3

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogre$nog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

HR 9
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki ragun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontakiirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EF 3

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ove i mnoge druge
O priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

ru!

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozZete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

345815_2001.
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Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jamci ocuvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jam¢i o€uvanie sigurnosti
uredaija.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[ IAN 345815_2001 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

PMFS 200 C3
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Zbrinjavanje
(Y. AmbalaZa se sastoji od materijala
%(\9 neskodljivih za okoli3 koji se mogu zbrinuti
preko mijesnih ispostava za recikliranie.

Elektriéne alate ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloki

prihvatljiv nadin.

Pazite na oznake na razligitim

a materijalima ambalaZe i po potrebi ih
zbrinite odvojeno. Materijali ambala-
Ze oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znagenja:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanija starih
() uredaja mozete se raspitati u

%A gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

PMFS 200 C3 HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljuiemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42 /EC)

Direktiva o elekiromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktiva o ogranicenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

*Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011.
za ogranienije uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredaijima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: 3-u-1 visenamjenska brusilica PMFS 200 C3

Godina proizvodnje: 06-2020
Serijski broj: IAN 345815_2001

Bochum, 03.08.2020.

g

!
,

S s
- .

-

# -

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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VISENAMENSKA BRUSILICA
3 U1 PMFS 200 C3

Uvod

° Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
& uredaja. Time ste se odluéili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo

ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korid¢enja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredai je - u zavisnosti od brusnog papira - na-
menjen za suvo brusenje drveta, plastike, metala,
gipsa, kao i lakiranih povrsina. Uredaij je posebno
pogodan za uglove, profile i tesko dostupna mesta.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-
da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Oprema

@ Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie

O Priklju¢ak adaptera

© Redukcija za eksterno usisavanje

O Mrezni kabl

@ Vredica za prasinu

O Kutija za prasinu za interno usisavanje

@ Taster za deblokadu kutije za prasinu

@ Stezna poluga

© Vibraciona brusna ploca

(D Stezne ine

® Trougaona brusna plo¢a

@ Vijak (8x)

(® Ekscentriéna brusna ploca

(D Predbiranje broja vibracija

® Gumeni trn (8x)

D Krstasti odvrtad

14 RS

Obim isporuke
visenamenska brusilica 3 u 1
ekscentri¢na brusna ploéa sa &icak prianjanjem
vibraciona brusna ploca sa ¢i¢ak prianjanjem
trougaona brusna plo&a sa ¢i¢ak prianjanjem
ekscentri¢na brusna lista (granulacija 80/240)
vibraciona brusna lista (granulacija 80/240)

1
1
1
1
2
2
2 trougaona brusna lista (granulacija 80/240)
1 kutija za prasinu

1 redukcija za eksterno usisavanje

8 gumenih trnova (4x prethodno montirani)

8 vijka (4x prethodno montirani)

1 krstasti odvrtag

1

uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

200W
230V ~50Hz

Nominalna snaga:
Nominalni napon:

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu: n, 7000-12000 min"

Nominalni broj vibracija: 14000 - 24000 min
I/

Informacije o buci i vibracijama:

Klasa zastite:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska  L,,: 74,3 dB (A)
Nivo zvuéne snage Ly 85,4 dB (A)
Odstupanie K: 3 dB

fa\
| | Nosite stitnike za sluh!
A 4

Ocenjeno ubrzanie, karakteristiéno:
Vibracija 3ake/ruke a, = 5,428 m / 52
Odstupanje K=1,5m / s

PMFS 200 C3
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za priviemenu procenu optereéenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibraci-
jama su nosenie rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenije radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez opterecenia).

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduije, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

1005 20 proizvoda.
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Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnigke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koriséen u bezbednosnim na-
pomenama se odnosi na elekiriéne alate na mrezni
pogon (sa mreznim vodom) i na elektriéne alate na
akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro os-
vetljeno. Nered i neosvetliena radna podrugja
mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale praginu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
korid¢enja elektriénog alata. U sluéaju
odvraéanja paznje, mozete da izgubite kontrolu
nad elektriénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno

sa zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.

RS 15
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b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

C

Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava
rizik od elektriénog udara.

d

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da
biste izvukli utikag iz uti¢nice. Drzite prikljuéni
kabl podalje od visokih temperatura, ulja,
oitrih ivica ili pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni prikljugni kablovi poveéavaiu rizik od
elektriénog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristi-
te samo produzne vodove koji su odobreni za
spolino podrugje. Upotreba produznog kabla
koiji je pogodan za spoljno podruje smanijuje
rizik od elektriénog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje rizik
od elektriénog udara.

3. Bezbednost lica

a

Budite pazljivi, pazite na to sta radite i ra-
zumno obavljajte radove elekiri¢nim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne
opreme, kao 3to su maska protiv prasine,
protivklizne bezbednosne cipele, zastitni lem ili
Stitnici za sluh, zavisno od vrste i primene
elekiri¢nog alata, smaniuje rizik od povreda.

c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuite na elektri¢no napajanje i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom no3enja elekfri¢nog alata
ili priklju¢ivanje veé uklju¢enog elekiri¢nog
alata na elekiriéno napajanje, moze da dovede
do nezgoda.

16 RS

d) Uklonite alate za pode3avanie ili kljueve za
vijke, pre nego $to ukljugite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

e

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drZite ravnoteZzu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanje ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Kori$¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

9

h

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiri¢ne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elektriénim alatom. NepaZljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4. Upotreba i rukovanje elektricnim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elektriénim
alatom éete bolje i bezbednije da radite u
navedenom podruju snage.

a
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b) Ne koristite elektriéni alat &iji je prekidaé

C

d

e

f

9

h

neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju&i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite

odvojivi akumulator pre nego $to obavite
podeiavanja uredaja, zamenu alata za
umetanie ili odlaganije elektriénog alata. Ova
bezbednosna mera sprecava nenamerno pokre-
tanje elektri¢nog alata.

Elektriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elekiriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaijte elekiriéne alate i alate za
umetanje. Prekontroliite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili odteéeni, tako da
ometaju funkciju elektriénog alata. Dajte
osteéene delove na popravku pre koriséenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanje itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rugke i prihvatne povriine suve, &iste

i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje

i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim
situacijama.

PMFS 200 C3

5. Servis

a

b

) Popravku Vaseg elektriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba

uvek da obavlja proizvodag elekiri¢nog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin bez-
bednost elekiri¢nog alata ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene specifi¢cne
za uredaj

B Obezbedite radni predmet. Radni predmet koji

se drzi steznim uredajem ili stegom, drzi se
sigurnije nego rukom.

Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili ispred
uredaja i povriine koju treba obraditi, jer u
sluéaju klizanja postoji opasnost od povreda.
U sluéaju opasnosti, odmah izvucite mrezni
utika iz utiénice.

Postavite elektriéni kabl uvek unazad, iza
uredaja.

OPASNOST OD POZARA USLED
VARNICENJA ! Varnienie nastaie prilikom
brusenja metala. Zbog toga, obavezno pazite
da ne ugrozite druga lica i da se u blizini rad-
nog podru&ja ne nalaze zapaljivi materijali.

Elektri¢ni alat drzite za izolovane povrsine
rucke, zato $to brusna povriina moze da
dodirne sopstveni mrezni kabl. Ostecenje pro-
vodnika pod naponom moze metalne delove
uredaja da dovede pod napon i da izazove
strujni udar.

/\ UPOZORENJE! OTROVNA
ISPARENJA!

> Obradom nastaju 3tetne/otrovne prasine koje
predstavljaju opasnost po zdravlje za rukova-
oca i za lica koja se nalaze u blizini.
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/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD PRASINE!

> Tokom duZe obrade drveta, a posebno
kada obradujete materijale kod kojih nastaje
prasina 3tetna po zdravlje, prikljugite uredaj
na odgovarajuéi spoljni uredaj za usisavanje
pradine. Nosite zastitne nao&are i masku za
zadtitu od prasine!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd. pobri-
nite se za dovoljno provetravanie.

Ne potapaite materijale ili povrsine koje treba
obraditi u te¢nosti koje sadrze rastvarace.

B Ne obradujte navlazene materijale ili viazne
povrsine.

Izbegavaijte brusenje boja koje sadrze olovo ili
druge materijale Stetne po zdravlje.

B Ne sme da se obraduje materijal koji sadrzi
azbest. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

Koristite uredaj samo sa montiranim brusnim
listom.

Nikada ne koristite uredaj nenamenski i koristite
ga samo sa originalnim delovima/priborom.
Upotreba drugih delova ili drugog pribora od
onog preporugenog u uputstvu za upotrebu
moze da znadi za Vas opasnost od povreda.

Sacekajte da se iskljuéeni uredaj zaustavi, pre
nego 3to ga odlozZite.

Uredaj mora uvek da bude é&ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.
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Izbegavaite kontakt sa brusnim listom u pokretu.

Pre pustanja u rad

Montaza/zamena brusne ploée

/\ UPOZORENJE!
> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.
4 Izaberite odgovarajuéu brusnu plocu @ @ ®

za odgovarajuéu primenu.

¢ Uklonite etiri vijka @ pomodu isporuéenog
krstastog odvrtaca (.

4 Uklonite prethodno montiranu brusnu ploéu.

NAPOMENA

> Vibraciona brusna plo¢a @ moze samo u
jednom smeru da se montira na uredai. Pri-
tom, vodite raéuna na oznake u vidu strelica
na vibracionoj brusnoj plo&i @. One moraju
da pokazuju unapred. Kod trougaone brusne
ploce @ vrh pokazuje unapred.

> Gumeni trnovi ( imaju sa strane Zleb. Taj
zleb mora da bude usmeren prema vrhovima
na prihvatnim otvorima odgovarajuée brusne
plo¢e @ @. Tako mozete da umetnete
gumene trnove (B u brusnu plo¢u @ @.

4 Sada montirajte Zeljenu brusnu plo&u. Uverite
se da je priévrsna plo&a B pozicionirana ka
brusnoj ploéi. Rupe sa navojima na priévrsnoj
plo¢i B moraju da budu pozicionirane ka
odgovarajuéim rupama na brusnoj ploéi. Gume-
ni trnovi A (® (samo brusna plo¢a @ i () ka
rupama u uredaiju (vidi sliku 1).

R

==

Sainiieh
Slika 1

4 Ponovo &vrsto zavrnite Cefiri vijka @ krstastim
odvrtacem .

4 Proverite &vrsto naleganije brusne ploce.
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Izbor brusnog lista

Uklanjanje i povrsina:
Ucinak uklanjanja i kvalitet povrine se odreduju

granulacijom brusnog lista.

4 Molimo Vas da obratite paznju da za obradu
razli¢itih materijala koristite odgovarajuée brus-
ne listove, sa razli¢itom granulacijom.

Priévrséivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaiju, uvek
izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

NAPOMENA

> Pre priévriéivanja novog brusnog lista,
uklonite prasinu i prljavitinu sa brusne ploée

00®.

Montaza brusnih listova sa &i¢ak prianjanjem:

4 Brusni list moZete da montirate na brusnu plo&u
O ® ® pomodu cicak zatvaraca.

4 Vodite raéuna da se usisne rupe na brusnom
listu podudaraju s rupama na brusnoj plodi.

Demontaza brusnih listova sa éi¢ak
prianjanjem:

4 Jednostavno povucite brusni list sa brusne ploce
O ® ® (vidi sliku A na preklopnoj strani).

Montaza brusnih listova bez ¢i¢ak prianjanja
(vidi sliku B na preklopnoj strani, nije u obimu
isporuke):

4 Otvorite obe stezne poluge ©@.

4 Gurnite brusni list na jednom kraju pod otvore-
nu steznu 3inu () i vrsto ga stegnite, tako 3to
¢ete ponovo da blokirate steznu polugu.

4 Sa drugim krajem postupite na isti nacin.

PMFS 200 C3

Usisavanije prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

> Prilikom rada s elektri¢nim alatima koji
raspolazu kutijom za sakupljanije prasine ili
mogu da se povezu s uredajem za usisavanje
prasine, postoji opasnost od pozaral Pod
nepovoljnim uslovima, kao npr. kod varniéenia,
prilikom brusenja metala ili metalnih ostataka u
drvetu, drvena prasina u vreéici za prasinu (ili u
vredici za prasinu usisivada) moze da se zapali
sama od sebe. To moze da se desi posebno
kada se drvena prasina pomesa sa ostacima
laka ili drugim hemijskim materijama, a deo koji
se brusi, nakon duzeg rada, postane vrué. Zbog
toga, obavezno izbegavaite pregrejavanie dela
koiji se brusi i uredaja. Stoga, pre pauza u rady,
uvek ispraznite kutiju za sakupljanje prasine,
odn. vredicu za prasinu usisivaca.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanie prasine su potrebni brusni
listovi s rupama.

Kutija za prasinu za interno
usisavanije

Prikljuéivanie:
4 Gurnite kutiju za prasinu za interno usisavanje @
do graniénika na multifunkcionalnoj brusilici.

Skidanje:

4 Skinite kutiju za prasinu za interno usisavanje @
povlagenjem unazad.

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u¢inak usisava-
nja, blagovremeno ispraznite kutiju za
prasinu za interno usisavanije @.

4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu za inferno
usisavanje @ sa uredaja, kao $to je prethodno
opisano. U tu svrhu otvorite kutiju za prasinu za
interno usisavanje @), tako $to cete pritisnuti ta-
ster za deblokadu@ i skinuti zadniji deo. Sada
skinite vradicu za prasinu @. Temelino odistite
vredicu za prasinu @ lupkanjem.
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Adapter

Prikljucivanije:
4 Gurnite adapter @ v prikljuéak adaptera @.

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-
vanje pradine (npr. usisivaéa za radionice) na

adapter €.

Skidanje:

4 Skinite crevo uredaja za usisavanije sa adaptera
.

4 Skinite adapter ©.

Pustanje u rad

/\ OPREZ!

> Uverite se da je uredaj isklju¢en, pre nego 3to
ga prikljugite na napajanie strujom.

NAPOMENA

> Ukljugite multifunkcionalnu brusilicu uvek pre
kontakta sa materijalom i tek onda usmerite
uredaj na radni predmet.

Ukljuéivanie i iskljuivanije

Ukljuéivanie uredaja:

¢ Pritisnite prekidag za ukljuéivanje/iskljucivanje
@ v polozqj ,I".

Isklju¢ivanije uredaja:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanje
@ u polozaj ,0".

Podesavanje broja vibracija

Predbiranje Zelienog broja vibracija mozete, po
potrebi, da izvriite pomoéu funkcije predbiranja
broja vibracija @. Potreban broj vibracija zavisi
od materijala koji se obraduje i moze da se odredi
probom u praksi.
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Napomene za rad

B Usmerite uredaj ka radnom predmetu kada je
ukljuéen.

Radite sa malim pritiskom na uredai.
Radite sa ravnomernim pomakom.

Pravovremeno zamenite brusne listove.

Nikada ne brusite razligite materijale (npr. drvo
i nakon toga metal) istim brusnim listom. Samo
sa besprekornim brusnim listovima éete posti¢i
dobar u¢inak brugenia.

W Ocistite brusni list s vremena na vreme
usisivacem.

B Te3ko dostupna mesta brusite prednjom i
bocnom ivicom brusnog lista na brusnoj plo¢i.

B Brusite paralelno i sa preklapanjem putanja
brusenja.

B Podignite uredaj nakon obrade radnog predme-
ta i tada ga iskljugite.

vew »

Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utinice.
Multifunkcionalna brusilica ne zahteva odrzavanie.
B Oistite uredaj odmah po zavrietku posla.
B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.
B Uklonite natalozenu brusnu prasinu cetkicom.
|

Niposto ne koristite o3tre predmete, benzin,
rastvarae ili sredstva za &idéenje koja nagriza-
ju plastiku. Izbegavaijte da tegnosti dospeju u
unutradnjost uredaija.

B Uvek drzite otvore za ventilaciju slobodne.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

PMFS 200 C3

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnowu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daiju posledica delovanija spoljnih uticaja, kao
3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
o3tecenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori¥¢en u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

komercijalne upotrebe proizvoda

odtecenija ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovanju

- 3teta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda: Visenamenska brusilica 3 u 1

Model: PMFS 200 C3

IAN / Serijski broj: 345815_2001

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejovica 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosacu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifikovanom elektri¢aru i samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj na&in bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Odlaganije
[y, AmbalaZa se sastoji od ekoloskih

<\9 materijala koje mozete da odlozite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
istroSeni elektri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatliiv nadin.

Obratite paznju na oznaku na razligitim
ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni
materijali su ozna&eni skra¢enicama (a)
i ciframa (b) sa sledeéim znacenjem:
1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijal

O moguénostima za odlaganje

@
%A dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

PMFS 200 C3
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni¢enije upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Vienamenska brusilica 3 v 1 PMFS 200 C3
Godina proizvodnije: 06-2020.

Serijski broj: IAN 345815_2001

Bohum, 03.08.2020.
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- .

F -
#

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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3B 1 MHOTO®YHKLUMOHAIJEH
LUNAU®D PMFS 200 C3

BbveeneHue
. I-IO3J:lpGB$|BClMe BM 30 ﬂOKyﬂKOTCl HQ BAWMA

44CT OT TO3M NPOAYKT. To CbObPXKA BAXKHU YKA3AHMS

HoB ypen. M36panu cre BrcokokadectseH
npoaykT. PrkoBoacteoto 3a notpeburens e

oTHocHo BesonacHocTTa, ynotpebara 1 npenasaHe-
10 30 oTnambUM. [penu na usnonseare npomykra, ce
3QMO3HAMTE C BCMUYKM YKA3AHMS 30 0BCry>XBAHE U
6esonacHocT. Msnonssarite NpoRyKkTa eAMHCTBEHO
Cnopen OnMMCAaHMETO M 30 yKa3aHuTe obnact Ha
npunoxenue. [penaearite npoaykTa Ha TpETM
NMLA 30€AHO C LANATA AOKyMeHTaums.

Ynorpeba no npeaHasHayeHne

YPeﬂ'bT - B 30BMCHMMOCT OT WKypKara - e npenHas-
HA4YeH 3a CyXo wﬂM¢OBOHe HQA ObpBEHM, NNACT-
MQCOBW, METANHM, KUTOCAHU, KAKTO M Naknpaxn
NOBBPXHOCTH. YPeﬂ'bT e OCO6eHO noaoxonasu 3a
I, NPOdUAM 1 APYTU TPYAHOMOCTBMHM MecTa.
Beska apyra ynotpeba vnm npomsHa Ha ypena ce
CYnuTa 30 Heuenec1>06po3Ho M1 KpUe 3HAYMTENHU
ONAcHOCTH OT 310nonyKa. 3(] nospenmn scnencrsne
HQ yn0Tpe60, KOS4TO HE OTroBaps HA NpenHasHa4e-
HMETO, HE NnoeMame OTrOBOPHOCT. Ypenu He € npen-
Ha3HaueH 3a npodecuoHanta ynotpeba.

O6opynsaHe

@ Mpeskniousaren 3a skntousame/mskouBaHe

@ Bpi3ka 3a anantep

© Mpexonra Myda 3a UICMyKBAHE HA NPAX C
BbHLEH ypen

O Mpexos kaben

@ Topbuuka 3a npax

O Kyms 30 aupekTHO M3CMyKBAHE HA NPax

@ Byron 30 nebrokupane Ha kyTaTa 3a npax

O 3arerarenta pruka

O Mnoua 30 eMbpaumorHo wnmdosare

@ Craru

® TpvweronHa wnudossyHa nnova

@ Bunr (8 6p.)

(® Mnoua 3a ekcuenTpuuHo WnKdbosaHe

D Perynatop 3a uecrorara Ha BubpaummTe

® T'ymen wmdr (8 6p.)

O Kpcrara otseprka
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OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 3 B 1 MHorodyHKUMOHANEH Wwnand

1 nnoua 3a €KCUEHTPUYHO u.qu)oacHe CbC
30KpEenBAHE TMN BENKPO

1 nnoya 30 BUBPALMOHHO WNMPOBAHE CbC
3aKpenBsaHe TMN BENKPO

1 TPHUBIBNHA LIJJ'IMCIJOBBLIHG nno4a cvC 3aKpensa-
HEe TMn BENKpo

2 WKYPKM 30 EKCLEHTPMYHO WindoBaHe
(3spHecroct 80/240)

2 WKypKM 30 BUOPALMOHHO WindoBaHe
(3spHecroct 80/240)

2 TpubrbAHK WKypKM (3bpHectoct 80/240)

KYTMs 30 Ipax

NpexonHa Myda 3a MICMYKBAHE HA NPAXx ¢

BbHLUIEH ypen

8 rymenn wudra (4 6p. npensapuTEnHO MOHTH-
paHM)

8 BuHTa (4 6p. NpensBapHTENHO MOHTMPAHHM)

1 kpscrara oteepTka

1 pbkoBoncTBo 30 notpeburens

TexHuueckun XAPAKTEePUCTUKHU
Homunanna koncymaums: 200 W
HomunanHo Hanpexenue: 230 V ~ 50 Hz

HoMuHanHa yectota Ha

BbpTEHe Ha npaset xom:  ny 7000 - 12 000 min’
HoMuHanHa yecrota Ha
subpaummre:

14 000 - 24 000 min’
I/00

HaHHuM 30 wyM 1 Bubpaumm:

Knac Ha 3awmra:

M3mepeHa cromHoct 3a wym cermacHo EN 62841.
M3meperorto no ckana ,A” HUBO HA WyMa Ha enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT OBUKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Huso Ha 3BykoBoTO

HangraHe L, 74,3 dB(A)
Huso Ha 3BykoBata

MOLHOCT Ly 85,3 dB (A)
Bv3moxxHa HeTouHOCT

HQ M3MEpPBAHETO K: 3dB
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MpeterneHo yckopeHue, 0bMKHOBEHO:
Bubpaumm, npenasaHm Ha CUCTEMATA PbKA-PAMO
a,=5,428 m/s

Bb3MOXXHQ HETOUHOCT NPM U3MEPBAHETO
K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTH Ha
BMOPALIMUTE 1 MOCOUEHMTE CTOMHOCTM HA
LYMOBMTE EMMCHM CA UIMEPEHM CBINACHO
CTAHOAPTEH METON HA U3MUTBAHE M MOFAT Ad
Ce M3MOM3BAT 30 CPABHSBAHE HA ENEKTPK-
YECKM MHCTPYMEHTM.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTM Ha
BMOPALIMUTE 1 MOCOUEHMTE CTOMHOCTM HA
LyMOBMTE EMMCMM MOTAT AA CE M3MON3BAT
1 30 NPenBAPMTENHA OLIEHKA HA HaTOBAp-
BAHETO.

/\ NMPEQYNPEXXAEHUE!

> BUBPALMOHHMTE 1 LIYMOBMTE EMUCHM MO
BPEME HO [EMCTBMTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT fa 6baar
PA3NMYHM B 30BUCMMOCT OT HAUMHA Ha pabo-
TQ C eNeKTPUUECKNS MHCTPYMEHT 1 0CoBeHo
oT B1Aa Ha obpaboTsaHms aetamn.

> [locrapaiite ce aa nopAbpXaATe HATOBAP-
BAHETO MAKCMMATHO Hucko. [prmepHm
MEpKM 30 HOMANSBAHE HA BUOPALMOHHOTO
HOTOBOPBAHE CA HOCEHE HA PHKABMLM NpH
ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M OrPaHUYABAHE
Ha pabotHoto BpeMe. [Npu Toa TpsbBa na ce
B3EMQT NPEeABMA BCMUKM YOCTU HA paboTHMs
UMKBN (HaNp. NepUOANTE, NPes KOUTO enek-
TPMUYECKMSAT MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH, KAKTO
1 NEPUOANTE, NPE3 KOWUTO MHCTPYMEHTDT €
BKMIOUEH, HO paboTi 6e3 HaToBapBaHe).

PMFS 200 C3

O6wmn ykasaHus 3a 6eso-
NMACHOCT 3a eNeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHTU

/A NPEAYNPEXXAEHME!

> Bsemere non BHUMAHKME BCUUKM YKA3AHMS
30 6€30MACHOCT, MHCTPYKLMM, M306paKe-
HMS M TEXHUMECKM OAHHM, MPUAPY>KABALLM
TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMeHT. [ponycku
NpM CNA3BAHETO HA CMEABALLMTE NO-AOMY
MHCTPYKLUMM MOFQT A NPUUMHAT TOKOB yAap,
noxap W/Mnu TEXKM HOPAHIBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 GbAELLM CIPABKM.

M3nonssaHmsat B ykasanmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENMEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Ce OTHAC 3
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eNneKkTpy-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTelmn ¢ akyMynartopHm 6atepum enekTpruYeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopabpxarTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTa MOTAT AA NPUUYMHST 310MOMYKM.

6

He pabortere ¢ enekrprueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO €KCMNO3MBHA CPead C Hanuume
HQ 3aMaNMMKM TEYHOCTH, FA30BE MU MPAXOBe.
Enextpuueckure HCTPYMeHTH 06pasysar MckpH,
KOWTO MOFAT AA 3ANANST MPAXA MK NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuUeckms
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSHME AELa U
apym nuua. Mpu otBRMYaHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPOM HAA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BawWMAT WeENcen Ha enekTpUYecKums
MHCTPYMEHT TpS6Ba Aa € NoAXoasLY 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpa6Ba na ce npomens
MO HUKOKBB HAYMH.

He m3non3Bsarrte npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALWMTHO 303EMEHMTE ENEKTPUUYECKN MH-
ctpymeHTU. LLlencenure, no kouto He ca npo-
BEHM MPOMEHM, U MOOXOAAMTE ENEKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMQFSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
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6) M3b6arsaiite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep Tpbbu, paau-
atopu, neukn U xnaaunumuu. Celuecrsysa
NOoBULLUEH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 1451010
BM € 303EeMEHO.

8) Maserte enekTpuueCcKMTE MHCTPYMEHTH OT

aOb>XKA4 U Bnara. npOHMKBOHeTO HO BOAQ B enek-

TPMYECKM MHCTPYMEHT MOBULIABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

r) He npoMeHsiTe NnpeAHA3HAUYEHUETO HA CBBP3-

Bawma K06el1, HAnpuMep 3a HoceHe Unn
OKOAYBAHE HA eNeKTPpUYECKU UHCTPYMEHT C
HEero Unu 3a AbpnaHe Ha LWerncena or KoH-

takra. Masere CBbp3BALLMA Ka6en OT HArpsea-

He, Macno, ocTpu pbbOBE UK ABMXKELM ce
yactu. [ToBpeneHM mUnm onneteHu CBLP3BALLM
kabenu yBenMuaBar pucka oT TOKOB yaap.

a) Korato pabotute Ha OTKPUTO C eneKTpUUEcKM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIDKUTENM,

KOMTO €A FOfHM 3Q NOMN3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha roneH 3a paboTa Ha OTKPMTO
YABIKUTEN HAOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAp.

e) Korato paborara c enektpuueckmns MHCTpy-
MEHT BbB BNAXHA 06cTaHOBKA € HemsbexxHa,
M3MON3BaMTE NPEKbLCBAY ¢ AeEeKTHOTOKOBA
3awmra. MsnonsearHeTo Ha npekbcaay ¢ nedek-
THOTOKOBQ 3QLUMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

ynap.

3. besonacHocTt Ha xopara

CI) B'bﬂeTe BHMMATENHU, CbCpenoToYeTe Cce Bbp-
Xy TOBQ, KOETO M3BbpLUBATE, U nonxoxnaﬁ're
Pa3syMHO KbM p06OTGTQ C €1IeKTPUYECKU MH-

cTpyMeHT. He M3nonssaiite enektpuyeckm nH-

CTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM UNU cTe non
Bb3EMCTBMETO HA HAPKOTMLM, QNKOXON MM

MeaNKAMEHTHU. EJJMH MOMEHT HEBHMMAHWE NpU
pO6OTO C eNeKTPUYECKMI MHCTPYMEHT MOXE Oa

nosene no Cepmro3HM HAPAHABAHMS.

6) M3nonssaiire nuuHM NpeanasHM CPERCTsa 1 BU-
HArM HOCeTe 3aLWMTHU ounna. M3nonssaHeTo Ha
NWYHK MPEAMNA3HM CPENCTBA KATO MPAXO3ALLMTHA
MACKQ, YCTOMUMBM HO MITL3FAHE 3aLUMTHK 0BYBKM,
KACKA MM GHTUGOHM — B 3ABMCUMOCT OT BUOA M
MPUNOXEHNETO HA ENEKTPUUECKMS UHCTPYMEHT
- HOMQNSBA PUCKA OT HOPAHSABAHMS.
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8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,

r)

a

e

XK

3)

Ue eneKTPUUECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIIOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpPaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHara 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HQ eneKpr-leCKml MHCprMeHT J:l‘bp)KMTe
nprTCl CU Ha npeBKmoLchTensl unm CBLp)KeTe
BKMHOYEH eneKTpWJeCKM MHCprMeHT KbM enek-
TPO3aXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M0MONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOMKA
MNK raeyHKTE KIIOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMTE
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMEHT mnu
KMKOY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE O NPpUUM-
HU HOPOHSBAHMS.

M3barsaiiTe HeecTeCTBEHO NOMOXKEHME HA
Tanoto. 3aemeTe CTABUNHA NO3MULMS M BUHATH
nasete paBHoBecKe. TaKa Lie MOXeTe 1d KOH-
Tponmpare no-nobpe enekTpUIECcKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete nopxogswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WKUPOKKM Apexu mnu Buxyta. [dpwxre
KOcKTe M 06NEKNOTo CM Aaneye oT ABMXKELLM
ce uact. CeoboaHuTe apexm, Guxyrara u
ObTMTE KOCK MOTAT Aa 6bAAT 3aXBAHATM OT
LBVKELUM CE YACTH.

AKo e BBb3MOXXHO MOHTMPAHE HA ypeau 3a
M3CMYKBOHE M ynaBsHe Ha npax, Te Tpabea aa
ce CBBLPXKAT U M3MOoN3BAT NpaemnHo. Msnons-
BOHETO HA YPEen 30 M3CMYKBAHE HA MPAX MOXe
Ad HOMANK ONACHOCTUTE MOPANM HANUYKME HA
npax.

He cu1 BHywasarite, ue cre B 6ezonacHocr, u
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNEeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT OpH
KOraTo cTe 3ano3HaTi ¢ pabotara ¢ Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
HopaBeHe MOXe A NOBEME 34 YACTU OT CEeKyH-
[ATA [0 TEXKM HAPAHSBAHMS.
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4. Ynotpeba u o6¢cny>XBaHe HA

6

8)

a

e

)

eNeKTpuYecKkmna MHCTPYMEeHT

He npetosapearite enektpuueckus MHCTpy-
MeHT. 3a paborarta cu M3nonsBaMTe NpeaHas-
HOYEHMS 30 Hesl eNEeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
C nopxonswms enekTpuyeckn UHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe 1 no-6e30MnacHo B Nocoue-
HMs paboTeH OManasoH.

He m3nonsearire enektpmueckn MHCTPYMEHT C
nospeneH npeekntouBaren. Enekrpuyeckm mh-
CTPYMEHT, KOMTO HEe MO>Xe [1d Ce BKITHOUBA M M3-
KMIOYBA, € ONAceH 1 TpSBBa Aa ce pemMoHTHpa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Mnu
OTCTpaHeTe CBANSWATA Ce aKyMynatopHa 6a-
TepMs, Npeam Aad npeanpuemeTe HaCTPOMKM
HA Ypena, Aa CMEHUTE YaCTH HA paboTHMS
MHCTPYMEHT MAM Ad OCTABMTE €NeKTpUUecKms
MHCTPYMeHT. Ta3u NpennasHa Mapka npenot-
BPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eneKTpuye-
CKMS UHCTPYMEHT.

Korarto He u3snonssare enekrpuyeckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonsBaitre M3nonssaHe Ha
€NeKTPMUECKMS MHCTPYMEHT OT LD, KOUTO
He €A 3aMO3HATU C HEero MMM He ca Npoyenm
Te3M yKasaHus. Enektpuueckute MHcTpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MOoN3BaT Ot nuua bes
onwmr.

Monavpixaite crapartenHo enekTpuyeckure
MHCTPYMEHTM M paboTHus MHCTpyMeHT. [po-
BepABAMTE AANM ABMXKELIMTE Ce YACTH (yHK-
LIMOHMPAT NPABMUIHO U HE Ce 3aKMMHEBAT,
AAnM MMA CYYNeHM YaCTH UMK YACTH, KOUTO
Cd NoBpeneHM Takd, Ye PyHKLIMOHUPAHETO
HQ eNeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT fid € Hapy-
weHo. [Mpean usnon3saHe Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT NOBpeaeHuTe Yact1 Tps6ea aa
ce pemoHTMpar. [pmunHa 30 MHoro 3nono-
NyKH € NoLwa noaap®»xXKa Ha enekTpruveckmTe
MHCTPYMEHTM.

Monavpxaite pexelmnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NoaabPXXaHMUTE
peXeLlUM MHCTPYMEHTM C OCTPH pexelln pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABIBAT
no-necHo.
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x) UsnonssaiiTe enekTpuueckms MHCTPYMEHT,
PABOTHMS MHCTPYMEHT, CMEHSIEMMTE MHCTPY-
MEHTU U1 T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKAIAHMS.
B3emaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. YnoTpebara Ha
€NEeKTPMUYECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTM, PA3NMY-
HW OT NpeaBUAEHUTE NPUNOXEHNS MOXe Na
nosene N0 ONACHM CUTYALMM.

3) MoapbpxaiTe pbKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTM-
Te 30 XBALIAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM
¢ Macno M rpec. Xmb3raem pbKOXBATKM U
NOBBPXHOCTM 30 XBALYAHE He No3sonssat 6eso-
nacHa paboTa 1 KOHTPOM HA eneKkTpUIecKms
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHM CUTYALMM.

5. CepBus

a) Enektpuueckmst uHctpymeHT Tpabea aa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHM Crie-
LUMANKUCTM U COMO C OPMIMHANHU PE3ePBHMU
yactu. C toea ce rapaHTHMpa 3ana3BaAHETO Ha
6e3OI'IOCHOCTTCI HO eneKkTpmu4ecKma MHCTPYMEHT.

6

CMSHATG HA Wencena UM HA 3aXPAHBALLMS
kaben BuHarK TpabBa na ce U3BBPLLBA OT
NPOMU3BOAMTENS HA ENEKTPUYECKMS UHCTPY-
MEHT Mnu Herosara cepsusHa cnyx6a. C
TOBA Ce rapaHTMpA 3ana3eaHeTo Ha Gesonac-
HOCTTQ HO ENEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.

CneundunuHM 3a ypeaa yKasaHus 3a
6e3onacHocT

B OQukenparite obpaborteanus netain. Ouken-
paHeTto Ha o6paboTBaHMS aeTakn nocpen-
CTBOM 3QTerarenHo npucnocobnexme mnm
MeHreme € no-CTabuHo, OTKONKOTO C PbKA.

B Hukora He onupaiite pble AO MnM npea ype-
£a M 06paboTeaHATA NOBBPXHOCT, Thit KATO
B MYt HA M3MNB3BAHE ChLUECTBYBA OMACHOCT
OT HapaHsBaHe.

B [pu onacHoct He3abaeHO M3KMKOYETE Lence-
na oT KOHTAKTa.

B BuHaru otBexnaiTe Mpexxosus kaben B noco-
KQ HA3QA OT ypend.
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B ONACHOCT OT MO>XAP MOPAOM
MCKPEHE! Mpu wnmdosareto Ha metanu ce
06pasyBa McKpeHe. 3aTOBA 3AABIKMTENHO
ce yBeperTe, Ye He ChLUECTBYBA OMACHOCT 3
xopa u B 6rmsoct 0o paboTHaTa 30Ha He ce
HAMMPAT FOPUMM MATEPUATU.

B [pwxTe enekTpMUeCcKMs MHCTPYMEHT 3a
M30NUPAHKUTE MOBBPXHOCTM HA PBLKOXBAT-
KATd, Thi KATO WAMGPOBBLYHATA MOBBPXHOCT
MO>e Ad Bie3e B KOHTAKT CbC CBbP3BALLMS
kaben. Mospena Ha NpoBexaaly HaNpexeH1e
NPOBOAHMK MOXE [Ia MOCTABM MOL, HAMPEeXe-
HWE METAIHMTE YACTM HA Ypena 1 Ad NPUUMHM
TOKOB yaap.

/\ NPEAYNPE>XXOEHUE! OTPOBHU
NAPA!

> O6pasysawure ce no Bpeme Ha obpaboTka-
Ta BpeAHM,/OTPOBHM NPAXOBE NPEACTABASBAT
OMACHOCT 30 30PABETO HA ONepaTopa Mu
HaMMpaLMTe ce B 6NKM3OCT NMLa.

/\ MPEAYMNPE>XXAEHUE!
ONACHOCT MOPAOMU MNPAX!

> [lpu npopbmkutenHa o6paboTka Ha AbPBO
1 ocobeHo npu 06paboTka HA MaTepUan,
OTHENsLM BPeAHM 30 30PABETO NPAXOBe,
CBbpXeTe ypena KbM MOAXOMASLO BbHLIHO
npucnocobnexure 30 MICMyKBAHE HA MPAX.
Hocete 3awutHM ounna m npaxosawmrHa
Mmackal

B Mpwu obpabortkata Ha nnactmack, 6ou, nakose
W Op. OCHrypeTe [OCTATBYHO NPOBETPSBAHE.

B Marepuanute mnum noanexaiumre Ha obpabdor-
KO NOBBPXHOCTM He TPI6BA AA CA NPOMUTH C
TEYHOCTH, CHABPXKALM PATBOPUTENM.

B He o6paboteaiite HABNAXKHEHNU MATEPMANY
WM BIIGXHM MOBBPXHOCTM.

B Msbsrearite wnndosaHe HA CbABPXKALLM ONOBO
60U MK APYIM BPEOHM 30 30PABETO MATEPMANM.

B He obpabotearite matepuany, ChAbPXKALLM
asbect. A36ecTbT ce CYMTA 30 KAHLEPOTEHEH.

B M369rBasiTe KOHTAKT C BLPTAWATA CE WKYPKA.

B [3nonssaiite ypena eamHCTBEHO C NOCTABEHA
WKypKa.

30 BG

B V3nonseakite ypena camo no npeaHasHave-

HME M C OPUTMHANHM YACTH/ NPUHARNEXHOCTH.
Ynotpe6ara Ha YacTut uam ApyrM NPUHAANEX-
HOCTM, PA3NIMYHM OT MPENOPBYAHMTE B PBKO-
BOLCTBOTO 30 NOTPEBMTENS, MOXE AA MPUYMHM
OMACHOCT OT HOPAHSBAHE.

B MM3uakarite m3kntoueHMs ypen 4 Cnpe Hambil-

HO, Npeaou Aa ro ocrasmTe.

B Ypenst 1pa6Ba 04 € BUHATM YKCT, CyX U e3

3aMBPCABAHMA OT MACNO UK TPECH.

Npenn nyckaHerto B
ekcnnoaraums

MoHTtaxx/CmsaHa Ha WnngoBbLYUHATA
nnoua

/\ NPEQYNPE>XXOEHUE!

> [pean m3sbpwBaHe Ha paboti no ypena
BMHAIM U3KMIOYBAMTE LENCENA OT KOHTAKTA.

¢ WUsbepere croteetHara wnmdosbura nioua @
® ®, nonxonswa 3a npunoxeruero.

¢ OTCTdeeTe YEeTMpuTe BMHTA @ C noMouTa Ha
BKNKOYEHATA B OKOMMNEKTOBKATA HA OOCTABKA-
Ta KPBCTATA OTBEPTKA @

¢ Orcrparete NpenBapUTENHO MOHTUPAHATA
WNMQOBBLYHA NNOYA.

YKA3AHUE

> MMnouara 3a subpaumonHo wimndosare @
MO>X€ A4 CE MOHTMPA HA YPead CaMo B eAHA
nocoka. [pu ToBa B3eMeTe non BHUMAHMe
MAPKMPOBKMTE CbC CTPENKM BbPXY MAoYaTa
3a BubpaumonHo wnmdosare @. Te Tpsdea
aa coyar Hanpea. [pum TpubrenHara wimgo-
BbYHQ nnoya m B'prBT coun chpeﬂ.

> Tymenute wmudrose (B umar crpanmuen
npopes. To/t Tp968a AQ € HACOUYEH MPABMIHO
KbM M30ATbLMTE HO OTBOPMTE 30 30KPENBAHE
HO CLOTBETHATA WAMPOBBYHA MoYa (9 Y11}
Taka MoxeTe AQ NOCTABUTE yMeHUTE

wmeprose (151 WnMpoBBYHATA NoYa (9 Y11}
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¢ MoHtmpaiTe XenaHata WimMpoBbYHA NNOYA.
YBeperte ce, ye kpenexHara nnoya B e
NOAPABHEHA CMPSMO WNMPOBBLYHATA NOYA.
Pesbosure otBOPM Ha KpenexHara nnoya B
TPA6BA AQ CA CHOCHM CbC CHOTBETHMTE OTBOPYU
HQ MOHTUPAHATA WAMdOBBLYHA noya. ['ymeHu-
e wudrose A (B (camo wnudosryHa nnova
O v @) - «xm otBOpUTE B ypena (ex. dur. 1).

Th

==

B S 2

Ourypa 1

¢ 3arerxere otHOBO YeTMpuTe BUHTA (B C KpbCTO-
tara oreeprka (.

¢ [posepete cTABUNHOTO NONOXEHME HA WK-
¢dosbYHATA Nnoya.

U360p Ha wKypka

OTHeMaHe M NOBBLPXHOCT:

MpowussonmTenHocTTa Ha OTHEMAHE M KAYECTBOTO
HQ MOBBPXHOCTTA 3ABUCST OT 3bPHECTOCTTA Ha
WKypKaTa.

¢ O6bpHerte BHUMAHME, Ye 30 0BpaboTBAHETO
HQ PA3NMUHKTE MATEPMANM ca HeoBX0AMMM
CBOTBETHM LIKYPKM C PA3NMYHA 3bPHECTOCT.

3akpenBaHe HA WKypKaA

/\ MPEAYNPEXXAEHUE!

> [lpenu M3sbplBAHE HA PaboTH NO ypeaa
BUHATM M3KIIOYBAMTE LLIENCENad OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> [lpenmn 3akpenBaHe HA HOBA LIKYPKA
OTCTPAHETE NPAXA M 3aMbPCABAHMSTA OT

wnmdbossunara nnoyva @ @ .

MocraBgaHe Ha WKYpPKK CbC 3aKpenBaHe Tmn
BENKpPO:

PMFS 200 C3

¢ Moxete na nocrasuTe WKYPKATA HA WAM-
dosvurara nnoua @ @ @ nocpencrsom
30KpenBaHe TN BENKPO.

¢ Bhumasarre 0a CcbBnanaTt oTBOPUTE 30 M3CMYK-
BAHE HA WKYypKata u LLIJ'quJOB'bLIHOTO nnoua.

OrctpaHsBaHe HA WKYPKM CbC 30KPEnBaHe TMN
BENIKpO:

¢ [pocro M3abpnaiTe WKypKATa O WAMPOBBY-

nara nnoua @ @ @ (. dur. A Ha pasresa-
WaTa ce CTpaHMual).

MocrassaHe Ha wKypkM 6e3 3akpensaHe TMN
senkpo (8x. ¢ur. b Ha pasrsBawara ce crpa-
HMLQ, He Ca BKITIOYEHM B OKOMMNIEKTOBKATA HA
nocraskara):

¢ OTBOpeTe ABETE 3dTEraresiHn pbyku o

¢ [locrasete enmHus KPaM HA WKYpPKATA NOA
otsopenarta crara ) v ro sarernere, karo
¢M1KcMpaTe OTHOBO 3ATErATENHATA PBUKA.

4 Tlocrbnete Mo cblums HAYMH C APYTHS KPAM.
UscmykBaHe Ha npax

/\ MPEQYMNPE>XXAEHUE! ONMACHOCT
OT NMNO>KAP!

> [lpu pabota ¢ enekTpMUEecku MHCTPYMEHTH,
KOMTO ca 06opyaBAHM C KyTHs 30 ynaBsHe
HQ MPAX MM MOTAT AG Ce CBbP3BAT C NPa-
XOCMYKQUYKa MOCPENCTBOM npucnocobne-
HME 30 M3CMYKBAHE HA MPAX, CbLIECTBYBA
onacHocrt ot noxap! Mpu HebnaronpmaTHm
YCNOBMS, KATO HAMP. MCKPEHE, WNnboBaHe
HQ METAN MK OCTATbLM OT METAN B AbPBO,
€ Bb3MOXHO COMO3ANANBAHE HA AbPBEHMS
npax 8 Top6ara 3a npax (1nm topbudkara
30 npax Ha npaxocMykadkara). Toea e
Bb3MOXKHO OCOBEHO KOTaTO ABbPBEHMST MPAX
€ CMeCEH C OCTaTbLM OT NaK MM APy
XMMMUYECKM BELLECTBA W WAMPOBAHMST
MaTepuan ce HAropeLUm cnen NPOmbIXM-
TenHa 06paboTka. 3aToBA 3AMBIKMTENHO
u3bArBaiTe NPErpsBaHe HA WAMMOBAHMS
MaTtepuan Mnu Ha ypena v npenm NoumeKku
BMHATM M3NPA3BAMTE KYTMSTA 30 YNABIHE
HO Npax pecn. Top6MYKaATa 3a NPax Ha
MPAXOCMYKAYKATA.
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Hocerte npaxosawmria mackal

YKA3AHUE

> 30 M3CMyKBOHE HO MPAXA ca BM HEobXomu-
MM LIKYPKM C OTBOPM.

Kytusa sa pupekrHo nicmykeaHe

Ha npax

Cebp3eaHe:

¢ TnacHeTe KyTMSTa 30 AMPEKTHO M3CMYKBAHE HA

npax @ no ynop Ha MHorodyHkuMoHanHaTa
WNanpMallmMHa.

Orcrpanssane:

¢ Mspwppnaiite Hasan KyTMSTa 30 AMPEKTHO
mscmyksaHe Ha npax @.

YKA3AHUE

> 30 ocKrypsBaHE HA OMTMMAMHA M3CMYKBALL
MOLLHOCT M3MPA3BAIATE CBOEBPEMEHHO KYTMSTA
30 AMpeKTHO M3cMykeake Ha npax @.

¢ 3a uenta usBaneTe KyTMSTA 30 AMPEKTHO

macmykeare Ha npax @ ot ypena, kakTo e
OMMCAHO Mo-Tope. 3a LienTa OTBOpETe KyTHSTa
30 BMpekTHO M3cMykeaHe Ha npax @), kato
HaTUcHeTe 6yToHa 3a nebnokupare @ u ms-
avpnarte 3aaHata Yact. Cnen ToBa usgbpnaire
Topbuukara 3a npax @. Mouucrere waren+o
Topbuukara 3a npax @ upes ustprckaare.

MpexonHa myda

Cebp3BaHe:

4 TMocrasete npexoaHata myda € sbs Bpb3kaTa
30 apantep @.

4 Bkapaiite Mapkyyd Ha paspelleHo 3a ynot-
peba npucnocobneHue 3a MICMYKBAHE HA
npax (Hanp. Ha cepBM3HA MPAXOCMYKAYKA) B

npexoanara myda €.

Orctpanssane:

¢ Msmppnaiite Mapkyua Ha npucnocobnexmero 3a
M3CMyKBOHe Ha Mpax ot npexopHara myda €.

¢ Wsgwpnaiite npexoatara Myda @.
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MyckaHe B ekcnnoarauuns

/\ MOBULLEHO BHUMAHME!

> ﬂpenw BKIMOYBAHE KbM €/1eKTPO3aXPaHBAHE-
TO Ce yBEpEeTE, Ye YPEeNsT € MU3KNOYEH.

YKA3AHUE

> BuHar BkniouBariTe MHOrobyHKLMOHANHATA
WNAMGMALLMHA HEMOCPEACTBEHO MPEn KOH-
TOKT C MATEPMANa M eaBa TOraBa NpoKapasTe
ypena no obpabotsanms aetais.

BkniouBaHe u U3KIIOUBAHE

BkniousaHe Ha ypena:

¢ HamucHete npeskntousatens 3a skniousare,/
mkmousare @ s nozuums 1

UskniousaHe Ha ypena:

4 HamucHerte npeskniousatens 3a Bknioysaqe,/
"
uskniousare @ 8 nosmums ,0”.

Hacrpoiika Ha uecrorara

Ha Bubpauuure

Moxete aa HactpouTte xenaHata yecrota Ha BuE-
paummTe cnopen HeoHGXOAMMOCTTA NOCPEACTBOM
perynatopa 3a yecrorata Ha subpaumute .
Heobxonmmara vecrora Ha Bubpaummre 3aBMcH OT
06paboTBaHMS MATEpPHAN M MOXe Ad Ce onpeaent
OT NPAKTUYECKM ONUT.

Ykazauus 3a pabora

B [Mpokapsaiite ypeaa camo BB BKIOYEHO
ChCTOSHUE MO AeTana.

Paborete cbe cnab Hatwmek.

Pabortete ¢ pasHomepHo nogasate.

CMeHsiTe CBOEBPEMEHHO LKYPKMTE.

Hukora He wnudosarite ¢ enHa u chbila
LWKYPKA PA3nnyHK MaTepuani (Hanp. obpeo u
cnen tosa metan). Jobpu pesynrarm ot wiu-
¢$oBAHETO Ce NOCTUIAT EIMHCTBEHO C LWKYPKM B
M3PANHO CLCTOSHME.

B Or speMe Ha BpeMe NOUMCTBAITE LKYPKATA C
NPaxocMyKayka.
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B lnudosarite TpyaHOOOCTbHM MeCTa C
npenHns Unm CTPAaHMYHKA p136 HQ WKYPKATa HA
WNM$OBBLYHATA MNIOYA.

B M3evpuwsarite npoueca Ha wnmdosaHe ycrno-
PEAHO M C NPUNOKPUBAHE HA WAUHOBBLUHMTE

NMUHUNA.

B Cnen obpabotkara BaMrHeTe ypeaa ot netai-
na 1 ro usknovere.

Monnpvxka n nouncreaHe
A\ NPEAYNPEXKAEHME!

> [lpenu m3sbplIBaHE HA paboTi o ypena
BMHAMM M3KMIOYBAMTE LEMCENA OT KOHTAKTA.

MtorodyHkumoHanHata wnandmawmHa He
M3UCKBA NOAAPBXKKA.

B [oumncrere ypena HenocpeactseHo cnen
npuknioYsaxe Ha paborara.

B 30 nouncTBaHe Ha KOpMyca M3MNon3BaMTE Cyxa
Kbpna.

B Orcrpanete nonenHanus wWnnpossYeH Npax
C yeTka.

B B HMKaKBB Cyyalt He M3NON3BakTE OCTPM
npeametu, GeH3MH, PAsTBOPMUTENM MU NOYMCT-
BALUM NPENAPATH, PA3SKAALM NNACTMACA.
He nonyckaiite nonanaxe Ha Te4HOCTH BLB
BBTPELIHOCTTA HA ypend.

B BuHari nonabpxxaiTe BEHTUNALMOHHMTE
oTBOPM CBOBOAHM.
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FapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHU rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyuar Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoaykTa ¢ Rorosopa 3a npoaaxba Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokosere, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmre. Bawure npaea,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPEeAcTaBe-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 Npopax6a CbIMAcHO 3aKOHA 3a 3aWwmTa
Ha noTpeburenure.

erGHLlMOHHM ycnoeusa

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyYBa [a Teye OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete nobpe opumrmHantara
kacoa 6enexka. Tosu NOKYMEHT e HeobXxoamm
KQTO [OKA3ATENCTBO 34 MOKYNKATd. AKO B paMKuTe
HQ TPW TOAMHM OT ATATA HA 30KYMNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce nosem aedekT Ha Matepuana
WK NPOU3BOLCTBEH OedEKT, NPOAYKTLT e Gbae
6€e3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3AMEHEH - MO HAL
u3bop. [apaHumMsTa Npeanonara B pamkure Ha
TPUFOAMLLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK Ad Ce npef-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacoBusT 60H) 1 MMCMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeTom AedeKTbT U KOra e Bb3HMKHam. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT Hawata rapaHums, Bue

Le nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHMS MW HOB
nponykt. C peMOHTA 1K CMSHATA HA MPOAYKTA
He 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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lapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

rClpOHLlMOHHC]TC] ycnyra He yObnxKasd rapaHuUMOH-
HK1A CPOK. Tosa Badkm CbLLO M 30 CMEHEeHUTe 1
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANHO Hann4yHuTe
nospenn u neq)el(m olle npu noKynkara Tpﬂ6BCI
nace C'bO6U.I.l4 BeOHAra cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyGJ‘IHlATe PEMOHTHK cnen U3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annaliaHe.

O6xsar Ha rapaHumMsTa

Ypenbt e npousseneH rpUXIMBO CNopen CTpo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npean aoctaeka. [apaHuMsTa BaxM 3a
nedeKTM Ha MATEPHANA UK NPSOM3BOACTBEHM
nedekm. [apaHumsTa He 06XBALLG YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOWUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BaHE, MOPAaM KOETO MOTaT fa GBAAT PA3MEXAaHM
kaTo 630 M3HOCBALM Ce YacT (Hanpumep dun-
oM Mnn anCTOBKM) nn1 nospenmTe Ha 4ynnmem
4acTn (HaNPMUMEP NPEKBCBAYM UK TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNALA, OKO ypemsT
€ noBpeneH NOPAAM HeNpUBMIHO M3MNONM3BAHE MK
B pe3ynTart HaQ HEeOCHLECTBIBAHE HA TEXHMYECKA
NoAnpbXKKA. 3a NpaBMIHATA ynotpeba Ha npogy-
KTQ TPS6BA TOUHO G CE& CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0BCNYXXBAHE.

MpenHasHaueHune 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMBLTBAHETO 30 EKCMAOATALMS UM 30
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bNKMTENHO
na ce msbsrsar. NpoaykTsT € NpeaHasHayeH Camo
30 YaCTHA, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETMPAHE, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO HE Ca M3BBP-
LIEHM OT KNIOHA HA HALIMS OTOPM3IMPAH CepPBM3,
rapaHuMsTa oTNAna.
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FapaHUMOHHUAT CPOK He BaXM NpM

B HopManHo M3PA3XOABAHE HA KAMALMTETA HA
akymynaropHara 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

B nospexaaHe MK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT
KnMeHTa

B HecnaseaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoct
1 NOAAPBXKA, IPELLKM Mpr 06CIy>KBAHETO

B nospenu nopaaun npmpontu Gencrems

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnyyai

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawwus
cnyyai, cneasaiTe CNeaHMTe yKa3aHus:

B 30 BCMUKM 3aNMTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexKa U MOEHTMOHUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 345815_2001) kato nokasarencrso 3a
noKynkaTa.

B BsemeTe apTuKkynHus Homep oT Gabpuunara
Tabenka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MNK APYTH
nedekTM MbPBO Cce CBbPXKeTe Mo TenedoHa
UMK YPE3 MMEWN C MONYNOCOYEHMsS CepBU3EH
otnen. Crien TOBA Le MoyymTe NOMbIAHUTENHA
MHPOpPMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrmacyBaHe C HOWMS CEPBU3 MOXETe Aa
usnpatte aepekTHUA NPOAYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxure kacosata Genexka (kacosms GoH)
M MOCOYMTE B KAKBO C€ CbCTOM fedeKTsT 1 Kora
e Bb3HMKHan. 3a aa ce usberHat npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBAHUTENHU PA3XOAH,
30ABIKUTENHO M3NON3BANTE CAMO appeca,
korto Bu e nocouen. Ocurypete msnpawatero
[Q He e KaTO eKCMpeceH TOBAp MNu KaTto Apyr
cneunanen Tosap. Msnparete ypena 3aepHo
C BCMYKM NPUHALNEXKHOCTH, LOCTABEHU NPU
NOKYNKQTA, 1 OCMIypeTe BOCTATBYHO CHIypHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.
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PeMoHTEH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATa MOXeTe Na Bb3NOXMTE
HO KNOHO HO HALWMS CEPBM3 CPelly 3annauiaHe.
To# ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpaboreame camo
YPeau, KOMTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 NMOYMCTEH M C YKA3AHME

30 nedekra. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMIATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH MAATEX, KATO
€KCMPeCceH MnM ApYr CneLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparennte ot Bac nepektHu ypenm.

CepBusHo ob6cny>kBaHe

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> Ypenure Tps6Ba A ce PEMOHTMPAT OT
CepBM3 UNK eNIEKTPOTEXHMK U CAMO C
OpMIMHANHK pesepsHM yactu. C Toea ce
TAPAHTMPA 30AMA3BAHETO Ha He3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMAHATA HA LWencena 1M Ha 3aXpPaHBa-
wus kaben BMHAarK TpabBa Aa ce U3BLPLWEBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPEAQA MNU HEroBMs
cepems. C T0Ba Ce rapaHTMpa 3ana3BaHeTo
Ha 6E30MACHOCTTA Ha Ypeaa.

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 345815_2001 |
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BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHWME, Ye cneasawmsT
afpec He e aapec Ha CepBMm3a.

[MbpBO Ce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPEbUTenckaTa
cToka ¢ goroeopa 3a npoaax6a notpebute-
NSTMMQ NPABO [A NPEAsBM PEKAAMALus, KaTo
nomcka oT NPoAABaYa Aa Np1Beae crokara
B ChOTBETCTBME C fOroBOPA 3a npopaxba. B
TO31 CRyuait notpebutenst Moxe Aa ubupa
MeXay M3BbPLUBOHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
WAM 30MSHATA #1 € HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXHO WMAM M3BPAHMST OT HETO HAUYMH 3
obeslueTeHe e HENPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ apyrus.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHWE C APYTMs
HAYMH Ha OBe3leTIBaHe Ca HEPa3yMHM, KATO
ce B3eMaT npenBuma:

1. croftHocTTa Ha notpeburenckara croka,
QKO HAMALLE UNCA HA HECHOTBETCTBME;

2. 3HQUMMOCTTA HO HECHOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXHOCTTA Ad Ce MPENNOXM HA
notpebutens Opyr HaYMH Ha obeswieTssa-
He, KOMTO HE € CBbP3AH CbC 3HAUMTENHM
HeynobCTBaA 3a Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NpoRax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH A 9 NpUBELe B CbOTBETCTBME C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) MpumBexnareto Ha noTpeburtenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3 Npoamk6a Tps6-
BA [0 CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA M A
My 6bie Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C OTOBOPA 30 Nponax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCMeAMpaHe HA notpebuTenckara
CTOKG MNM 30 MATEPMANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPBBA [a NOHACS 3HAUMTEN-
HM HeynobCTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHnTe BCNeNCTBME HAO HECHOTBET-
CTBMETO BpPEAM.

36 BG

Un. 114.

(1) Mpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ C AoroBopa 3a npoaax6a u korato
NoTpebMTENST He € YAOBNETBOPEH OT PeLlaBa-
HETO Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MEXOy eAHa ot
CneaHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passangHe Ha
AOrOBOPA M BL3CTAHOBABAHE HA 3AMIATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMAnsBaHe HA LeHaTa.

(2) NMotpebutenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMA MM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbPIOBELBT C& CINACK AA GbAE M3BBPLIEHA 30-
MSHO Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ HoBA Mnu
[Q ce NoMNpaBH CTOKATA B PAMKMTE HO €0MH
Mecel| OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) Toproeewst e AMbXeH A yAOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BAnSHe HA NOrOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHarta ot notpebutens cyma, Korato
Cref KaTo € YAOBNETBOPMI TPU PEKNAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA MOSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (MpeaunwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna ot 25.07.2014 r.) MNotpebutenst He
MO>e 0 MPETEHAMPA 30 PA3BANSHE HA NOTO-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € IOTOBOPA € HEHAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpebutenst moxe Aa ynpaxkHu NpasoTo cu
Mo TO3M pa3aen B CPOK A0 ABE FOAMHU, CUMTA-
HO OT AOCTABSHETO HA NoTpebuTenckara cToka.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa na Teue npes spemeTo,
HEOB6XOAMMO 30 MONPABKATA MM 3AMAHATA HA
notpeburenckara CToka 1am 3a NoCTMraHe Ha
cnopasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
Tens 30 pelwasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HA MCK, PA3NMUYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

{xy. Onakoskara e npouseeaeHa ot
%@ €KOMOMMYHU MATEPMANM, KOUTO MOTAT A
Ce NPenaBaT B MECTHWTE MyHKTOBE 30
peuvKnmMpaxe.

He u3xBbpnsaite enektpmuuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ Butosute
otnaabum!

CemacHo esponetickara ampektvea 2012/19/EU
u3nesnuTe oT ynoTpeba enekTpUYecKr UHCTPY-
MeHTH Tpa6Ba na ce cbBUPAT PasnenHo 1 aa ce
NPEenaBaT 30 PeLMKIMpaHe CboBPA3HO eKonormy-
HMTE M3MCKBAHMS.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3 Npena-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Ne3nms or ynotpeba ypen
MOXETe Aa MOMyuuTe OT BAATA OBWMHCKA MM
rpancka ynpasa.

MNpenatite onakoekara 3a oTNAABLM
B CbOTBETCTBME C EKONMOTUYHUTE
U3UCKBAHMS.

Bsemerte nog BHMMaHKe 0603HAYe-
HUETO BBPXY PA3NMYHUTE OMAKOBBLYHM
MaTEPUAnU 1 Npu HeOBXOAMMOCT
cvbupante pasnenHo. OnakosbuHMTE
MaTepuanu ca 06o3HAYEHM CbC
cvkpawenms (a) u undpw (6) cve
CNEAHOTO 3HAYEHUE:

1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xapT1s 1 KapTOH,

80 - 98: komno3uTHK MaTepuani

@ MHpopmaLms OTHOCHO Bb3MOXKHOCTH-
/) Te 30 NPefdBaHe 30 OTNAABLM HA

%A u3nesnus ot ynotpeba npoaykt

MoXeTe fd NonyymTe OT BaLATA
OBLMHCKA MKW TPAncKa ynpasa.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknapupame, ye 1031 NpoayKt CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAAapTHh, HOPMATUBHM NOKYMEHTU U OUPEKTMBU HA EO:

[MpeKTMBa OTHOCHO MALMHMTE
(2006/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTMMOCT

(2014/30/EU)

IupekT1Ba OTHOCHO OrpaHMUeHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHn OnacHK BELLECTBA B
eneKTpUYecKoTo U enekTpoHHoto obopyasane (EEO)

(2011/65/EU)*

*3paBaHeTo Ha Ta3M [EKNApALMS 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonmcanmst npeamet Ha deknapaumsta otroeaps Ha pasnopenbure Ha Oupekmsara 2011/65/EU
Ha Esponerickus napnament u Ha Coeeta ot 8 toHn 2011 1. otTHOCHO orpaHmyeHueTto 3a ynotpebara Ha
orpeneneHn oNacHM BELECTBA B ENEKTPUYECKOTO M eNEKTPOHHOTO 06opYABAHE.

MpunoxeHn XAPMOHM3MPAHK CTAHAAPTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: 3 B 1 MHorodyHkumoranew wnaid PMFS 200 C3

loauHa Ha npowmssoncreo: 06-2020

Cepuen Homep: IAN 345815_2001

Boxym, 03.08.2020 .
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#

Cemu Yrysny

- MeHMﬂ)K'bp KA4ecCTBO -

3anaseHo NnPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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MOAYTPIBEIO 3 ZE 1
PMFS 200 C3

Eicaywyr)

206 OuyXQipOUpE yia TNV ayopd TG veag

& oag ouokeung. To mpoidy Tou amokToare

eival éva mpoiodv uynAng moiomrag. O1

odnyieg xpriong amoteholy TpRAEa autoul Tou
mpoibvTog. MepihapPdvouv onpavrikég umodeiéeig
yia v acpdleia, T xpHon kai my anoppiyn. Mpiv
amd 1 xpron Tou Tpoidvrog, e€oikewbeite pe OAeg
Tig urodeiéeig eipiopol kar acdaieiag. Xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPOTIOV ATTOKAEICTIKA OTIWG TIEPIyPAdETal
Kal Y1 TouG avadepdpPEvoug TOpEIG XPNoNG. 2&
mepimwon mapadoong Tou MPoidvTog Ot TpiToug,
mapadoore pali kar OXa Ta éyypada.

MpofAsrropsvn xprion

H ouokeun, avéloya pe to xapti Asiavong (yuao-
xapTo), mpoopiletar yia T oteyvi Aelavon emda-
veiov EUhou, mhaoTikoU, perdAou, otdkou kabog
ka1 Bappivey emdavedy. H ouokeur evdeikvural
iSiaitepa yia ywvieg, mpodik f onpeia pe SUokohn
mpooPaon. KaBe dMn xprion 1 peratpomh g
OUOKEUNG I0XUEl WG pr OUPGWVN HE TOUG KAVOVI-
opoUg kal evéxel onuavtikoug kivéUvoug atuxnpd-
Twv. Na BAaPeg mou mpoépyovTal amd akataAnAn
xpefon Sev avalapPavoupe kapia eubivn. Aev

mpoopileral yia emayyeApaTikr xpHon.

E€omm\iopog

@ Aiakorg ON/OFF

@ >ivdeon mpooappoyia

© E&apmpa oucToMg yia efwtepikh Sidmaén
amoppodnong

O Kardbdio olivdeong Siktiou

@ Zaxog okdvng

O Kouri okdvng yia olotnpa autoamoppddnong

@ MiAktpo amacddiong Koutiol okdvng

O Moy og tavuong

O MapikA maka Aeiavong

O Mhakéreg olvdeong akpodekrov

® Toryowviky mhaka Adavong

® Bida (8x)

(® Exxevrpn mhaka Asiavong

O Mpoemdoyr apiBpol Tahavidoewy

40 GR | CY

® Aaomiyéviog meipog (8x)
® >raupokarodfido

MNapadotiog tomhiopdc
1 Mohutpifeio 3 ot 1
1 Ekkevrpn mAaka Aeiavong pe BéNkpo
1 Tahpiki) mAdka Aeiavong pe Békpo
1 Tpiywviki) mAaka Aeiavong pe Bélkpo
2 ‘Exkkevrpor Siokor Aelavong
(kokkoperpia 80/240)
Mahpikoi Siokor Aelavong (kokkoperpia 80/240)

N

2 Tpiywvikoi Siokor Aeiavong (kokkopetpia
80/240)
Kouri okovng

R

E&&ptnpa ocuoToldg yia eéwtepikn Siaradn
amoppodnong
Aaoriyévior mieipol (4x mpoouvappoloynpévol)

8
8 Bideg (4x mpoouvappoloynpéveg)
1 Zraupokatcdfido

1

Eyxeipidio odnyiov xpriong
TexVviKa XapakTnpIoTIKG

Ovopaorikn karavaiwon

1oxU0G: 200 W

Ovopaorikn taon: 230V ~50Hz
Ovopaorikég otpodég

pelavri: n, 7000 - 12000 min’!

Ovopaortikog
apiBpdg TakaviwoEwy: 14000 - 24000 min’!

I/
M\npodopicg Boplfou kai kpadaopav:

Kamyopia mpootaciag:

H mipfy pérpnong Bopliou umoloyioTnke clpdwva
pe To mpoTuTio EN 6284 1. H A-otaBpiopévn otdb-
pn BoplPou Tou nAekTpikoU epyaheiou Tapouaid-
{e1 ouviBug Ta akdlouba oroiysia:

>1a6un nnrikAg meong  L,,: 74,3 dB (A)
Z166pn nxnriknAg 1oxvog L,,: 85,3 dB(A)
ABeBaidmra K: 3 dB

@ o
[ | Qopare mpooTacia yia v akon!
A - 4
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Exmipopevn emrayuvon, kard kavova:
Advnon akpag xeipds/Ppaxiova a, = 5,428 m / s
ABefaidra K=1,5m/s?

YNOAEI=H

> O avadepbpeveg OUVONIKEG TIHEG Kpada-
OOV Kal oI avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTING
Bopuou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\éyxou kail prropouv
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe eva AANo.

> O1 avadepopeveg TipEG eKTTOpTG Kpada-
OOV Kal ol avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTING
BopUfou pmopoly emiong va xpnoipomoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou gpoptiou.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> O eknopmég kpadaopwy kai BoplBou pro-
pei, kara 1 Sidpkeia TG TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAivouv amo
TIG avadepOpeveg TIpEG avaloya pe To €idog
KQl TOV TPOTIO TTOU XPNOIHOTIOIEITAl TO NAEKTPI-
K6 epyaleio, kKuping avahoya pe To eidog Tou
Tepayiou emeepyaoiag.

> [poomabsite va Siatnpeite v emPBapuvon
o¢ 600 10 duvardy xapn\otepa emimeda.
Mapadeypatikd pérpa peiwong Mg empPapuy-
ong Aoyw Sovioewy gival n xpHon yavriov
KATd Tn XN o Tou epyaleiou Kal o TEpIopI-
opoG Tou Xpovou epyaciag. ESo mpémer va
ouvutroloyilovral OXa Ta pépn Tou KUKAOU
epyaociag (mapadeiyparog xapiv, xpovor kard
TOUG OTTOIoUG TO NAEKTPIKO epyaleio eival ame-
VEPYOTTOINUEVO KAl XPOVOI KATA TOUG OTToIoug
€ival eV EVEPYOTTOINHEVO, AAAA AeIToupYEi
xwpig dpoprio).

PMFS 200 C3

Fevikéq urrodsilag aoda-
Asiag yia Ta nhekTpika
epyalsia

/\ NPOEIAONOIHZH!

> AiaBdaote Oheg TG umodeileig acdaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
XAPAKTNPICTIKA Tou cuvodelouv autd To
nAekTpIko epyaleio. Mapaleipeg kard Ty
THPNON TWY TTAPAKATY 0dNyILY prTopoly
va mpokahéoouy nhektpominéia, mupkayid
kai/r oofapolg Tpaupatiopols.

Dulaére OXeg Tig umodeileg acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeite va avarpilere oe autiq
peENNOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot aurég Tig umodeiéeig
aopaieiag Opog «HAekTpikd epyakeio» avadéperal
ot nhekTpikd epyakeia (pe kaAoSio pedpartog) Tou Aer-
ToupyoUV pe pelipa kal oe NAEKTPIKA epyaheia (xwpig
kaAodio pelpaTog) mou Aeroupyolv pe GUGCWPEUT).

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaciag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd
kai Gpovrilete va umdpyer emapkng GwTIopAG.
H akaraoracia kai o1 pn pwtiopévol xwpor ep-
yaaiag pmopolv va odnyfioouv ot atuyfuara.

B

Mnv epydaleote pe To NAekTPIKO epyaleio o€
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,
apia ) okovn. Kard 1 xprion Twv nAekTpikav
epyaieiwv Snpioupyoulvral omvOnpeg, amd
TOUG OTTOIOUG HTTOPOUV va avadAeyouyv n
oKOVI 1) Ol aTpOI.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRON TOu NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimeon Sidomaocng g TPOCoxnG, PIopti
Va XACETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

Y

L

H\ekrpixr) aodpalaa

a) To Blopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaheiou
npéme va taipialea oy mpia. To Puopa Sev
emTpémeral va Tporrorroinsi pe kavévav Tporo.
Mn xpnoipormoisite fuopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhektpikd epyaleia. Ta
Buopara mou ev éxouv Tpomroronsi kai o1
kataAnAeg Tpileg peiwvouy Tov Kivéuvo nhe-
ktpomAnéiag.

GR | CY a1
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B) Amodelyere T cwpatiki emadn pe yawpiveg
embaveieg, Omwg owhnveg, OeppavTika oo-
para, goTieg kair yuysia. Ymdpye auénuévog
kivbuvog nhektpomAnéiag, étav o cwpa cag
eival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn n TV vypacia. H Sicicduon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auédvel Tov kivéuvo
nAekrpomAnéiag.

Y

)

Mn xpnoipomoisite To kahwdio olvdeong
Aokora, T.x. Yia va peradépere To NAEKTPIKO
£PYAAEIO, VA TO KPEPACETE ) YIA VA ATTOCUV-
Stoere 1o Puopa amd Ty mpia. Kparare To
kahoSio olvdeong pakpid amd uyniig Oep-
pokpaoieg, Aadia, aixunpég Akpeg 1) Kivoupe-
va pépn. Ta $Oappiva f prepdepiva karodia
ouvdeong au€davouv Tov kivéuvo nhektporAnéi-
ag.
¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhektpikd epyalsio ot
e&wTepIKO XWPO, XPOIYOTIOIEITE pOVO KAAL-
S1a mpoikTaong, Ta omoia evéeikvuvral yia
edwrepikolg xwpoug. H xpron kardAniou
yia ewtepikd xopo kalwdiou Tpoiktaong peid-
ver Tov kivéuvo nhektporiAnéiag.
o) Eav &ev propei va amodeuxBzi n Aeiroupyia
ToUu NAekTpIKOU epyaleiou ot uypo mepIPai-
Mov, xpnoiporoicite SiakoémT acdalsiag. H
xpnon Siakémm acdhaleiag peiover Tov kivéuvo
nhektpormAnéiag.

3. Aodalsaia ardopwv

a) Na siote mpooekTIKOi, TPOGEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoipotoieite T Aoyikn otav epyaleore pe
éva nhekTpIKO epyaleio. Mn xpnoipotoisire
NAEKTPIKAG Epyaleia, EQv €I0TE KOUPATHEVOL 1)
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIKWY, AAKOOA 1 dap-
pakwv. Eva pévo Aemré ampooediag karda m
XPron Tou nAekTpIKoU epyaleiou apkei yia va
oénynosl ot ooPapolg Tpaupatiopols.

B) Dopare péoa atopikig MpooTaciag kal mavra
yuahia pootaciag. Orav ¢popdre péoa arop-
KNG TTPOOTaCiag, OTWG PACKA YIa Tr) OKOVI),
avriohioBnrikd umodnpara acpaleiag, kpavog n
mpooTacia yia v akor), avaloya pe To €idog
KQI T XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, peiwveral
o kivbuvog Tpaupaniopoy.
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y) Amodelyere pia pn nOehnuévn Oion oe

Aerroupyia. E€acdalilere 611 To nhekTpIkd
epyaleio éxel amevepyomoinBsi, mpotol To
ouvdioere otnv mapoxn peuparog kai/f Tov
CUCOWPEUTH, TO ONKWOETE 1) TO peTadéperte.
‘Orav peradepere 10 NAeKTPIKO epyaleio Kal ExeTe
10 SdxTulo oTov SiakdmTn 1} cuviere To Nhe-
KTPIKO EPYTAEIO EVEPYOTTOINHEVO TNV TTAPOXN
pelpartog, pmopei va mpokAnBolv atuyfuara.
AropakpUvere epyaleia puBpiong f pnxavika
KAeIS14, TIPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaheio. Eva epyaheio ) khadi, To omoio Bpiokeral
O £val TIEPICTPEPOHEVO TUNHA TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou, propel va odnynoe ot Tpaupaniopoug.
Arnodelyere AavBaopiéveg otdoeig Tou cwpa-
106. Opovrilere va éxere pia acdalr otdon
kar Siatnpeite mavra v 1oopporia. Erol,
HTTOPEITE Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYaNEio Ka-
NUTepa O€ pr) QVAPEVOPEVEG KATAOTACEIG,.

o1) Qopare kardAnho pouxiopd. Mn dopare pa-

Kp1a pouya f kooprpara. Kparare ra pakhia
Kal Ta poUXa PHAKPIA aTTO KIVOUHEVA TURpaTa.
Ta xahapd pouxa, Ta koopnpara f 1a pakpia
paANiG prTopoUy va TIIAacToUV O KIVOUHEVa pEPN.
Ed4v prropouv va cuvappoloynBolyv diara-
&aig amoppodnong kar culloyng okovng,
autig Oa mpémel va ouvdiovral kai va xpnol-
pomoloUvral owotd. H xpron piag Sidraéng
amoppPOPNONG OKOVNG HTTOPE VA PEIOTEN TOUG
kivolvoug amod T oKov.

Mn vi60ete TG00 Giyoupol yia Tov £autd oag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag yia
Ta NAEKTPIKA Epyaleia, akOpn Kal Qv EXETe
eoikeiwBsi pe To nhekTpIKS epyaleio perd amd
ouxvi XPAon. ATpdoEkTeG evipyeleg PTOpoUV
va oényfoouy péca ot kAdopara tou Seutepo-
Merrou ot coPapolg TpaupaTiopoug.

Xpron kai Xs1pIoHOG ToU
nAsKTPIKOU tpyalsiou

Mnv kararoveite To nhekTpIKO epyalsio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIQ TNV EPYACia oag TO QVTioTOIKO
NAekTPIKO epyaleio. Me o katdMnho nhektpr-
k6 epyaeio epyaleote kaNiTepa Kal acharéoTe-
pa oto S0btv medio amddoong.
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B)

Y

)

£)

Mn xpnoiporroicite nAekTpika epyaleia, Twy
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinBsi i) amevepyoroinBei, ivar emi-
kivOuvo kal TpETEl va EmoKeUaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, mpIv
alaéere pépn Twv epyaleiav xpriong f mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKG epyaleio. Autd
T0 péTpo acdaheiag epmodiler T pn nBeknpévn
€kkivnon Tou nAekTpIKoU epyaheiou.
Duldooere Ta NhekTpIKa epyaleia mou Sev
Xpnoiporoiolbvral pakpid amé maidia. Mnv
EMTPETTETE VA XPNOIPOTTOIOUY TO NAEKTPIKO £p-
yaheio aropa ta omoia Sev éxouv e€oikaiwOei
padi Tou A Sev éxouv SiaPaoce aurtig Tig odnyi-
£6. Ta nhekrpikd epyaleia eival emkivéuva, drav
XPnoipomoloUvTal amod Atopa Xwpig epTeipia.
Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta ep-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aerroupyolv owotd kai Sev
payKwvouy, £av Karola pépn £Xouv OTIAcEl

1} mapouaialouy tétoia BAGPN, kard TpoéTO
mou Oa prropolos va emnpedosl T Aairoupyia
Tou nAekTpikoU epyaheiou. Ta e&aptipara
mou £xouv umooTei BAGPN mpéme va emokeu-
alovrar mpiv amé Tn Xpron Tou NAeKTPIKOU
gpyaleiou. [ola atuynpara opeilovrar oty
KOKI OUVTIPNOT) NAEKTPIKWY EPYAAEIWY.

o) Aiatnpsite Ta epyaleia koTG aixunpd Kai

4

kabapd. Ta epyaleia kotmg Twv omoiwy N dpo-

vTiba Exer ekTeNeoTEl pe MpoooYXN Kal Ta otoia
S1aBéTouv aixunpég akpég KommMg paykovouv
NIYOTEPO Kal €ival EUKONOTEPA OTOV XEIPIOHO.

Xpnoiporroicite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
epyaleia XxpAong KA. oupdwva pe autég Tig
odnyieg. AapPavere umdyn Tig ouvOnKkeg ep-
yaociag kai 1y Spactnpidtnra mpog Sieayw-
yA- H xpfion nhekrpikov epyakeiov yia Siadpo-
peTikég amod Tig mpoPAemdpeveg xpRoeg prope
va oénynoe o emkivbuveg kataoTdoeig.
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n)

5

a

B

O1 xeipoafig kai o1 embaveieg Twv epyalei-
wv Tpémel va gival oteyvig, kabapig, xwpig
Madia kai ypaoa. O ohicBnpig Aafig kai
emddveeg Sev emTpémouy Tov acdalf XeIPIoHO
Kal ENeYXO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oe ampo-
BAerrteg kataoTaoeig.

ZipPig

To nAekTpIKd epyaleio oag TPEMEN VA EMOKEU-
alerar amokAeloTIKA amd KATAPTIOHEVO Kal
e&adikeupévo mpoowtikd kar pdvo pe yviioia
avralhakrikd. Kara autd tov 1pérmo, diampei-
Tal 1 aopAAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

H aX\ayf Tou Bioparog f) Tou kahwdiou
ouvdeong mipémel va dieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou
f an6 1o Tprpa eéurpétnong meharav. Kard
autd Tov TpdTo, Siatmpeital N acdhdAeia Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

Yrmrodzilaig aodalsiag aidikiég yia n
ouoKeUl)

Acdahilere To tepdyio emeéepyaciag. Eva
Tepayio emelepyaciag mou cuykparteital pe
Siatdéeig oteptwong N péyyevn cuykpareital
KaAUTEpa amd O,Ti pE TO XEPI.

Ze kapia mepimroon pn ompilere Ta xépia Si-
TAQ 1} HTTPOCTA Ao TN CUCKEUN Kal TNV TTPOG
eme€epyaoia emoaveia, S16T ot MepiTTWOT ONi-
obnong umdpyer kivduvog Tpaupatiopou.

Ze mepimrwon kivéuvou, pafnéte apéowg To
Buopa amd my mpida.

Amopakpuvere To kahwdio Siktbou amd T ou-
okeur), odnyovTag To TavTa TPog Ta TMow.
KINAYNOZX MYPKATIAZ AOTQ ZMINOHPI-
IMQN! Orav eiaivere péraiha, Snpioupyou-
vrar omvOnpiopoi. ' autd, eivar onpavrikd va
Siaoparilere o1 Sev Tibevrar ot kivbuvo dropa
ka1 &1 Sev umdpyouv elpAekta UNIKG KOVTA
oTnV TEPIOYN EPYATiag.

Kparare To nAektpikd epyaleio povo amd

TIG ovwpiveg emdaveieg Tav AaPov, Si16m n
emdaveia Aeiavong propsi va ¢pBa ot emadn
pe 1o id10 To KaAwbio olvdeong. Znuid ot éva
peupatoddpo aywyd pmopsi va Béoe umd tdon
HETAANIKG THAPATA TNG OUOCKEUNG PE OUVETTEID VA
mpokAnBei nhektpomAnéia.
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/\ MPOEIAOMOIHZH! AHAHTHPIQAEIZ
ATMOI!

> O emkivOuveg yia v vyeia/SnAnmnpiodeig
okoveg Tou TTpokUTITouy katd Ty emelepya-
oia, eykupovoly kivélvoug yia Ty uytia Tou
XEIPIOTA 1) TV atopwy mou Bpiokovral kovra
OTI CUOKEUT).

/\ MPOEIAOMOIHXZH!
KINAYNOX AOIQ ZKONHZX!

> 3¢ mepmTooeig mapaterapévng eme€epyaciag
&bhou kar kuping eme€epyaciag uNKOV, katd
v omoia dnuioupyolvral emikivluveg yia
TV uyeia okdveg, ouvieTe TN CUOKEUN OF
kataMnAn, e€wrepixn Sidmaén amoppoddnong
okovng. Qopdre yuakid mpooTaciag Kai
paoka mpooTaciag armoé tn okovn!

B Kard myv emeéepyacia ouvBetikov uloy, xpw-
patev, Bepvikiov kKA., dpovrilete yia emapkn
agPIopO.

yaoia pe uypd mou TepiExouv SIaAUTIKG péoa.
B Mnv eme€epydleote UNIKG 1) emdaveieg pie
uypaoia.
B Amodelyere T Aeiavon XpwPATeV TTOU TEPIE-
Xouv HOAUBSO 1 &My uNikev emkivouvey yia
v uyeia.

mepitxouv apiavro. O apiavrog Bewpeirtal
KOPKIVOYOVOG.

B Amodelyere v emadr) pe mepioTpepOpeva
yualdyapra.

B Xpnoipomoieite T cuokeur) povo epoooV Exel
TomroBemnBei yuahodyapro.

B Mn xpnoiporolgite TTOTE TN CUCKEUN YIa GAAOV
amé Tov mpoopiddpevo okomd kal TomoDeteite
mavra yvAoia e€apmipata kar avialakTikd. H
xphon aNov pepov A eéapudtov amd autd
Tou TpoTeivovtal oTig 0dnyieg xpHong propei
va evéxel kivéuvo Tpaupatiopou.

B Adnote v amevepyotoinpévn CUCKeUr va
akivntoroinBei, mpotol T Béete oty dkpn.

B H ouokeun mpémer va eival mavra kabapf,
oTeyvh kai va pnv dépel Aadi 1) ypdoo.
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Mnv epmotilere uNikd 1) emdaveieg Tpog emeéep-

Aev emrpimerar n emeepyacia uNiky, Ta omoia

Mpiv and ) Oion o Aatoupyia
Tormro@érnon/AN\ayn mhakag Asiavong
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Tpiv Sieéayere epyaoieq ot ouokeur, aro-

ouvbiere mavra To Buopa amd Ty mpila.

4 Em\éyere v avriotoiyn mdka Adavong @ @ ®

yla TV eKaoToTE epappoy.

¢ Adaiptore Tig tiooepig Bideg B pe ™ PonBeia

Tou mapadiSopevou oraupokatadfiSou P.

¢ Adaiptote v mpoouvappohoynpévn mAaka

Aeiavong.

YIMNOAEI=H

> H malpikiy mhaka Aeiavong @ pmopei

va torroBetnOsi mévew otn cuokeur povo

ot pia karevBuvon. Awote mpoooxn oTig
onpavoeig pe BEAN mave otnv mapikn
mhaka Aeiavong @. Autég mpémel va sival
OTPAPPEVEG TTPOG TA EUTTPOG. 2TNV TPIYWVIKN
mhaka Aeiavong @ n akpn mpéme va sival
OTPAWWEVN TTPOG TA EUTTPOG.

O1 hacriyévior mieipol (B) umoSeikviouy pia
mAeupikn oxiopn. Mpémer va éxouv popd
avdaloyn pe TiG eyKoTTéG Tov omhy utodoxng
g avrioTtoixng makag Aeiavang @ @.
Mropeire éro1 va TomoBereire Toug AacTigévioug
neipoug B oty mhaka Aeiavong @ @.

4 Suvappoloyrote Twpa Ty emBupnTi TAAKa

Aelavong. BeBaiwBeite 611 n mhaka otepiwong B
eivar eubuypappiopévn pe TRy MAdka Aeiavong.

O oriég pe oTTEIPWPA TG TTAGKAG OTEPEWONG

B mpémel va ival eubuypappiopéveg pe Tig avri-
OTOIYEG OTTEG TNG ekaoToTe TTAAKAG Aeiavang. O
Aacrixévior mieipol A (B (povo midka Aeiavong @
kar D) pe 1ig omég ot ouokeun (BAéme eix. 1).
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Eikova 1

¢ Suodi&re Eava mig Ttooepig Pideg (B pe To
oraupokaroafio (.

4 ENiyére om n mhdka Aelavong eival kaha
OTEPEWHEVT).

Emloyn yualdxaprou

And&eon kar emdavea:

H amédoon andéeong kai To divipiopa emda-

veiag kaBopilovral amé 1o mayog kdKkwanG Tou

yualoxaprou.

¢ TNa my emelepyacia Siadoperikov uhikoy, Ba
TTPETTEl VA XPNOIHOTIOIOUVTAl AVTIOTOIXA YUAAO-
XapTa pe SiadopeTikr KoKKopeTpia.

Zrepiwon yualoxaprou

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Tpiv Sieédyere epyaoieq otn ouokeur, aro-
ouvbiere mavra 1o Bucpa amd Ty mpila.

YMNOAEI=H

> [lpiv T oTepewon evog vEou yuaoxapTou,
QTTOPAKPUVETE OKOVEG Kal pUTTOUG aTrd TNV

mhaka Aeiavong @ @ ®.

TomoBinon yualoxaptwy pe Bélkpo:

4 Mropeite va TomoBemoete To yualdxapTo pe
™ PonBeia Tou cuoTAuaTog kAeioipaTog TUTToU

Békpo oty mhaka hsiavong @ @ @.

4 Awore mpoooxr, WoTe o OTIEG amopPOdnong
oTo yuahdyxapro kai Ty mAdka Asiavong va
euBuypappilovrat.
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Adaipeon yualoxaptwv pe Bélkpo:

¢ Adaipéote To yualoxapTo amid amd Ty MAAKa
Aeiavong @ @ @®. (BMéme eix. A oty avadr
mhoUpevn ceAidal).

TomoBétnon yualdxaptwv xwpig Bélkpo (PA.
eik. B otnv avadimolpevn oehida, dev mepihap-
Bavovrar otov mapadortio e&omhiopd):

4 Avoiére Toug Slo poxhoug tavuong @.

4 TomoBeroTe To yuahdyapTo oTo éva AKpo KT
amd my avoixt mhakéra olvdeong akpode-
k1ov (O kai odiére To kard aoparilovrag Eava
TOV HOXAO TAVUONG.

4 AxohouBnote my idia Siadikacia pe To GMo
Akpo.

Arroppodnon okovng

/\ MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
MYPKATIAZX!

> Kard v epyacia pe nAektpika epyaleia Tou
S1abérouv éva kouti culhoyrig okdvng ) Tou
ouvbtovral péow piag didraéng amoppoddn-
GNG OKOVNG HE TNV NAEKTPIKN ATToppodnong
okouTa, umapyel kivbuvog mupkayiag! Ymd
Suopeveig ouvbikeg, omwg T.X. ot oTvOnpI-
opoUG, KaTa T Aeiavor HETAANOU 1) HETAAAI-
kov uttoheippdtov oe EUMo, evbixeral n okovn
&UNou va autoavadexBei oTov cdko okéVNG
(f) otn cakolNa culoyrg okévng TG
nAekTpIKAG amoppodnTikig Sidtaéng). Autd
prropei kupiwg va oupfe, eav n okovn Elhou
txel avapeixOel pe umoleippara pmoyidg N
AANEG XNMIKEG OUGIEG KAI TO AVTIKEIPEVO Agiav-
ong éxel umepPeppavOel Aoyw maparterapévng
emelepyaoiag. Na Tov Aoyo autd, amodelyete
omwodnmoTe TNV umepBéppavon Tou avrikelpé-
vou Aelavong kai TG ouckeunq kar adeidlere
mavra, mpiv and Ta Siakelppara katd my gp-
yaoia, 1o kouti GUN\OYG oKOVNG 1) TOV 0AKo
okdvng TG amoppodnrikig Sidataéng.
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QDopare pdoka mpootaciag amd T okoévn!

YNOAEI=H

> [ia v amoppodnon okovng, xpedleote
Siatpnpéva yualoxapra.

Kouri okévng yia To obotnpa

autoamoppodpnong

Zivdeon:

4 (Qbnote To kouTi okdVNG YyIa To CUoTNHA auTo-
amoppodnong @ oro TpiBeio MOMGY xproEwy
EXP! TV KATAOTAGT PN TTEQQAITEPW HETATOTTIONG
ToU.

Adaipeon:

¢ AdaipéoTe To KouTi OKOVNG YIa TO CUCTNHA
autoaroppodnong @ mpog Ta mow.

YNOAEI=H

> lia va eacdalioere pia Bertiotn amddoon
amoppodnong, adeialere eykaipwg To KouTi
oKOVNG YIa To oUCTNEAa autoamoppPddnong

4 Tia va yivel autd, adaipeoTe TO KOUTI OKOVNG
yia 1o olompa autoamoppddnong @ amd
1 OUOKEUT), OTIWG TTEPIYPAdETAl TTAPATIAV®.
Avoi&re To kouti okbVNG yia To cloTnua
autoamoppodnang @ mélovrag To mAAKTPO
anacdaiong @ kai adaipdvrag To Tow THAEA.
> ouvéxeia, adaipéate Tov aako okovng @.
KaBapiote Tov aako okovng @ oxohaotikd
mivalovtag Tov.

46 GR | CY

EEapTnpa ouotolig
Sivéeon:

4 TomoBerore 1o edptua ouctohng @ om
olvdeon mpocappoyia @.

4 TomoBeroTe Tov eUkapTTO CwAVa pIag KAt
AnAng didraéng amoppodnong okovng (r.y.
HIag amoppodnTIKAG oKoUTag cuvepyeiou) oTo
e€apmpa ouotohng ©.

Adaipeon:

¢ Adaiptore Tov elkapmto cwfva g didta-
&ng amoppoddnong okoévng amd to e€aptnua
oucTohig ©.

¢ Adaipiore 1o e€apmpa cucToig €.

Oion ot Aaitoupyia

/\ NPOXOXH!

> Befaiwbeite 611 n ouokeur eival amevepyoror-
npévn, mpotol T cuvioete otV TTApPOXN
pelparog.

YIMNOAEI=H

> Evepyoroieite mavra 1o tpifeio oLy

XPNOEWY TPIV amd TNy emadr pe 1O UAIKO Kal
pOVO TOTE TTEPVATE T CUOCKEUT EMAVW OTO
Tepayio emelepyaoiag.

Evepyoroinon kai amevepyormoinon

Evepyomoinon cuokeung:

¢ TMiéore Tov Siakomm ON/OFF @ ot Oéon «l».

Amevepyorroinon CUOKEURG:

4 TMiéore ov Siakdmm ON/OFF @ o O¢on «O».
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PUOpion apiBpou ralavriwoswv
O emBupntog apiBudg Takaviwoewy mpoemAtye

Tai pe Ty mpoemoyn apiBpou Takavrooswy O
avaloya pe TG avaykeg. O amamolpevog apiBpodg

rakaviooewy eéaptaral amd To UNIKS Tpog emeep-

yaoia kar propei va kabopioTel piow TPakTIKAG
Sokipng.

Yrmod:izig epyaoiag

B O¢pre T ouokeun Tpog To Tepdyio emelepyaoi-
ag Otav auTr givar eVepyoTTOINpEvT.

Na epydleote pe ehdyiotn doknon mieong.

Na epydleote pe opoidbpopdn mpodwon.

Na alalere eykaipwg Ta yualoxapra.

Moté pn Aeiaivere pe 1o id1o yualdxapto Siado-
peTikd uAIka (m.x. €bho kai o ouvixeia pétak
No). Mmopeite va emmuyyavere kaki) amddoon
Neiavong, povo pe yuahoyxapta mou Bpickovral
o€ Ayoyrn KaraoTaor).

B KaBapilere k&Oe 600 TO YyUadKapPTO pE TV
NAEKTPIKN armoppodnTiK okouTa.

B Aaaivere SUokoha mpooBaoipa onpeia pe v
HTTPOOCTIVA 1) TIAGIVI) GKF TOU YUGAOXapTOU
oty mAdka Agiavong.

B Ai€ayere T Siadikacia Aeiavong mapdMnia

kai emKkaAuTTikG Tpog Tig Siadpopig emadng.

B Merd myv emeéepyacia, onkOOTE TN GUCKEUR
amé 1o Tepdyio emeepyaciag Kal Karomy
QTTIEVEPYOTTOINTTE i),
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Zuvripnon ka1 ka@apiopodg
/\ NPOEIAOMOIHZH!
> Tpiv Sie€ayere epyaoieq otn ouokeur, aro-
ouvdiere mavra To Buopa amod Ty mpila.

To TpiPeio moMGV xpricewv Sev amare cuvtApnon.

B KaBapilete ) cuokeun aptowg perd TV olo-
kANpwon Tng epyaciag.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepiPAjuartog, xpnoipo-
TTOIEITE éva OTEYVO TTavi.

B Amopakpuvere T okovn Aeiavong mou Tpo-
okoA\aTal pe éva Tmvelo.

B e kapia mepITTOON P XPNOIPOTTOIEITE QIXHNEA
avrikeipeva, Bevdivn, Sialutikd péca 1y kabapr-
oTikd, Ta otoia SiaPpwvouy To TAaCTIKG. Aro-
beUyETE TNV EI0XOPNOT) UYPWV OTO ECWTEPIKO
NG OUOKEUNG.

B Aianpeite mavra ehelBepa ta otoépIa agpiopol.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepimTeon
eNelyewv oTo TTpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

Mpoimobioeig eyyunong

H mepiodog eyyunong exivd Tv nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere v anddeién ayopdg. Amareitar
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo Ty nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikol A kaTaokeung
oto mpoidy, Oa emokeudooupe A Ba avrikaraoTh-
ooupe (katdmv kpiong pag) To mpoidy dwpedv i
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa
gyyunon mpoimobérer 6T N eAaTTOPATIKA CUOKeUN
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn mepiypadr avadopikd pe 1o Tou
Bpiokerar n éNeiyn kai mote mapatmpOnke, eviog
MG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtwpa kaumrerar amod my eyylnon pag,
Ba Aaere To emokeuaopévo 1y dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amarmozig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Auté ioxuer kai yia eaptipara,
Ta otoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npitg kar eXkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl VA YVwaToTTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpPEGVovTaLl.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cupPwva pe auoTnpeg
obnyieg mo1dTTag Kal eAtyxOnke TpooekTIKd TTPIV
amo TNV amooToMT).
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H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou n)
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTiparta Tou TTPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalooipa eéaptipara f {npiég ot elBpauota
eéapmipara, m.x. Siakdmreg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyyinon akupoverar eav mpokAnOei
{npid oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xprhon i
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xelpiopoi Tou Sev cuvicTOVTal 1) yia Toug oTToi-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovrat.

To mpoidy mpoopileral pdvo yia 1ISIWTIKA kar O
YIQ ETTAYYEAHATIKE XPNON. 2€ TIEPITITWOT) KAKNAG HE-
Taxeipiong kar akatdAnAng xenongs, xpnons Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o e€ouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyyunon
mavel va 1oy Vel

H eyyinon Sev 1oUel oTig mapakatw
TEPITITWOEIG,

B oe puoioloyikn e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTH

B o mepinTwon emayyeApanikng xprnong Tou
TTPOIbVTOG

B o mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTo TOV TTEAATN

B oc mepinTeon pn ™enong Tev mpodiaypadov
acddAeaiag kar ouvtpnong, kabog kal
OGANPATOV XEIPIOHOU

B o mepimrwon {npiov Aoyw GuoIkdY darvopévay

Aiadikaoia ot mepinwon eyylnong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatég oag, Tpeite Tig akdloubeg umrodeiéeig:

B Tia OAeg TIG epWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amddeién yia Ty ayopd.

B Tia tov kwdikd TpoidvTog, avarpiére oy
mvakida TUTou oTo TTPOidY, OF pia TIKETa OTO
mpoidy, oto e£wdulo Twv odnyiwv xpRong
(kaTw apiotepd) A ot dva autokdMNTO OTNY
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.
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B Edav mpokuyouv opdipara Aeiroupyiag 1 dreg
EMNEIYEIG, ETTIKOIVQVIOTE KAt apyNV HE TO AKO-
NouBo avadepdpevo Tunpa otpPic TNAEPwWVI-
Ka 1) pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwparikd pro-
PEITE VA TO QTTOOTEIAETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SievBuvon Tou otpPig emouvanoviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENelyn kar moTE
epdaviornke.

2nv 1oTooeNida
www.lidlservice.com pmopeire va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
TapovTwy f GMwev odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwbikd QR peraPaivere

ameuBeiag ot oeNida e&utmpémong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 345815_2001 prmopsite va
avoiéere 1ig avrioToixeg odnyieg xprons.

ZipPig
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvaBirete TV €MIOKEUN TWY CUCKEUQY OAG
oty urmpeoia otpfPig f ot eéadikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal pOvo pe yvroia avialla-
kTika. Erol, Siaopaileral n acpddeia g
OUOKEUNG.

> H al\ayn tou Buoparog n Tou kalwdiou
Siktbou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH) TNG OUOKEUNG N} ammd 1o
tpfpa e&utnpétong mehatoy Tou. Erol,
Siaodalileral n acddleia TNG CUOKEUNG.

2épPig ENNGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 345815_2001 |
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Eilcaywyiag

H akdAouBn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com

Armoppipn
{1y, Houokeuaoia amotekeitar amd dihika
%@ mpog 1o mepiBaihov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TWV TOTTIKWV
onpEiwy avakUkALonG.

Mnv amoppimTere Ta NAekTpIKa epyaleia
oTa oIKIaka aroppipparal

Sbpdwva pe v eupwaikl odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TpEmer va
OUN\EyOVvTal XWPIOTA KAl VA EMAvaypnoijoTolou-
viar pe Gi\ikd Tpog 1o TepIBaAhov TpodmO.
Evnuepwbeite yia i Suvardmreg amdppiyng g
XPNOIHOTIOINPEVNG CUOKEUNG aTtd TV appodia
uTIpPETia TG KOIVOTNTAG f TG TOANG oag.
AroppirTere T cuokeuaocia pe TPOTIO
1Nk TTpog To mepIBANIov.

A&Bere umdyn ™ ofpavon ota
Siddpopa uAikd cuokeuaciag kal,
epooov anaireital, Eexwpiore 1a. Ta
UAIKG ouokeuaaiag epouv orpavon
pe ouviopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v €€ng onpaoia:

1-7: MhaoTika,

20-22: Xapri kai xaptovi,

80-98: ZuvOetikd uNikG

@ [iamig Suvardmreg amodppIyng Tou
/) TIPOIOVTOG HETG TO TENOG TOU KUKAOU
{wng Tou, ameuBuvBeite otnv appddia
UTINPESIA TNG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG
oag.
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\ovel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidy mnpoi 1a
akdlouBa mpoTUTI, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavey
(2006/42/EC)
H\ektpopayvnrik cupBarétnra
(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (oxerika pe Tov mepiopioud XpHonG CUYKEKPIPEVWY EMIKIVOUVQY OUCIOV OTOV NAEKTPIKG
kai nhektpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

*O katackeuaothg diper amokAeioTik eubivn yia T olvraén autig g SHAwong cuppdpdwong. To
avutipw mepypaddpevo avrikeipevo TG SHdwong mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikot KovoPouliou kai tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov mepiopiopd
G XPAONG OUYKEKPIHEVWY EMIKIVOUVQY UNIKOV O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoTuma:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadn ouokeurg: Molutpifeio 3 oe 1 PMFS 200 C3
‘Erog karaokeung: 06-2020

Zeipiakdg apiBpodg: IAN 345815_2001

Bochum, 03.08.2020

v g

/
o ._1’/'"/:‘.-/"‘/'&‘/
- .

F -
#

Semi Uguzlu

- AiguBuvthg moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv ud Ty évvola TG ouvexoug avamruéng.
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3-IN-1-MULTIFUNKTIONS-
SCHLEIFER PMFS 200 C3

Einleitung

° Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
& neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthdlt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzberei-
che. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist - je nach Schleifpapier - zum
trockenen Schleifen von Holz, Kunststoff, Metall,
Spachtelmasse sowie lackierten Oberfléichen
bestimmt. Das Gerdit ist besonders geeignet fiir
Ecken, Profile oder schwer zugéngliche Stellen.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdites gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schéden tberneh-
men wir keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Ausstattung

© EIN- / AUS-Schalter

@ Adapteranschluss

© Reduzierstiick zur Fremdabsaugung
O Netzleitung

© Staubbeutel

O Staubbox zur Eigenabsaugung
@ Entriegelungstaste Staubbox
O Spannhebel

© Schwingschleifplatte

O Klemmleisten

@ Dreieckschleifplatte

® Schraube (8x)

(® Exzenterschleifplatte

@ Schwingzahlvorwahl

@® Gummistift (8x)

D Keuzschlitzschraubendreher

52 DE | AT | CH

Lieferumfang

1 3-in-1 Multifunktionsschleifer
Exzenterschleifplatte mit Kletthaftung
Schwingschleifplatte mit Kletthaftung
Dreieckschleifplatte mit Kletthaftung
Exzenterschleifblatter (Kérnung 80/240)
Schwingschleifblatter (Kérnung 80/240)
Dreieckschleifblétter (Kérnung 80/240)
Staubbox
Reduzierstiick zur Fremdabsaugung
Gumnmistifte (4x vormontiert)
Schrauben (4x vormontiert)

Keuzschlitzschraubendreher

—_ —- 00 O = = N NN = — —

Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme: 200 W
Nennspannung: 230V ~50Hz

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: n, 7000 - 12000 min"
14000 - 24000 min’
11/

Gerdusch- und Vibrationsinformationen:

Nennschwingzahl:

Schutzklasse:

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,,: 74,3 dB (A)
Schallleistungspegel L,,:85,3 dB (A)
Unsicherheit K: 3dB

fa\
| | Gehérschutz tragen!
A4

Bewertete Beschleunigung, typischerweise:
Hand- / Armvibration a, = 5,428 m / 52
UnsicherheitK =1,5m / s?

PMFS 200 C3
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte

und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen

kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafinahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung I&uft).

PMFS 200 C3

Allgemeine

Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wdh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-

a

sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektirowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fijr
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektirowerkzeugs in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

C

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d

auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-

zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut

sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschdadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge

mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-

9

chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen

Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere

h

Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs

in unvorhergesehenen Situationen.

PMFS 200 C3

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge

5. Service

a)

b

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elekirowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.
Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeitenden
Fléche ab, da bei einem Abrutschen Verlet-
zungsgefahr besteht.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

Fishren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG !
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf,
dass keine Personen geféhrdet werden und sich
keine brennbaren Materialien in der Nahe des
Arbeitsbereiches befinden.

Halten Sie das Elekirowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, da die Schleifflache
die eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Beschddigen einer spannungsfishrenden Leitung
kann metallene Gerdteteile unter Spannung
setzen und zu einem elekirischen Schlag fishren.

/\ WARNUNG! GIFTIGE DAMPFE!

> Die durch die Bearbeitung entstehenden

schadlichen / giftigen Stéube stellen eine
Gesundheitsgefdhrdung fiir die Bedienperson
oder in der Néhe befindliche Personen dar.
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/\ WARNUNG!
GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

> Schlieen Sie bei léingerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Stéube entstehen, das Gerdt
an eine geeignete externe Staubabsaugvor-
richtung an. Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunststoffen,
Farben, Lacken, etc. fir ausreichende Beliiftung.

Trainken Sie Materialien oder zu bearbeitende Flé-

chen nicht mit 16sungsmittelhalfigen Flissigkeiten.

Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materialien
oder feuchte Fléichen.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschadlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

Vermeiden Sie den Kontakt mit dem laufenden

Schleifblatt.

Verwenden Sie das Gerdt nur mit angebrachtem

Schleifblatt.

Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen / -zubehér.
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fir Sie
bedeuten.

Lassen Sie das ausgeschaltete Gerdt zum Still-
stand kommen, bevor Sie es ablegen.

Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.
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Vor der Inbetriebnahme

Schleifplatte montieren/wechseln

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdat durchfishren,

¢

ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Wahlen Sie die jeweilige Schleifplatte @ @ ®
zu der entsprechenden Anwendung aus.

Entfernen Sie die vier Schrauben (@ mit Hilfe des
mitgelieferten Keuzschlitzschraubendrehers (.

Entfernen Sie die vormontierte Schleifplatte.

> Die Schwingschleifplatte @ kann nur in einer

¢

Richtung auf dem Gerét montiert werden.
Achten Sie hierbei auf die Pfeilmarkierun-
gen auf der Schwingschleifplatte @. Diese
missen nach vorne zeigen. Bei der Dreieck-
schleifplatte () zeigt die Spitze nach vorne.
Die Gummistifte  weisen eine seitliche Nut
auf. Diese muss enstprechend zu den Nasen
der Aufnahmebohrungen der jeweiligen
Schleifplatte @ ) ausgerichtet sein. So
kénnen Sie die Gummistifte (® in die
Schleifplatte @ (P einsetzen.

Montieren Sie jetzt die gewiinschte Schleif-
platte. Stellen Sie sicher, dass die Befestigungs-
platte B zu der Schleifplatte ausgerichtet ist.
Die Gewindebohrungen der Befestigungsplatte
B miissen zu den entsprechenden Ldchern der
jeweiligen Schleifplatte ausgerichtet sein. Die
Gummistifte A (® (nur Schleifplatte @ und )
zu den Léchern im Gerdt (siehe Abb. 1).

RR

e

~ETrY )

Abbildung 1
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4 Schrauben Sie die vier Schrauben B wieder mit
dem Keuzschlitzschraubendreher (B fest.

¢ Uberprifen Sie den festen Sitz der Schleifplatte.
Schleifblatt wéhlen

Abtrag und Oberflache:

Die Abtragsleistung und die Oberfléchengiite werden
von der Kornstéirke des Schleifblattes bestimmt.

4 Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung
der verschiedenen Materialien entsprechende
Schleifblétter mit unterschiedlicher Kérnung
einsetzen.

Schleifblatt befestigen
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfishren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes Staub und Schmutz von der

Schleifplatte @ @ ®.

Schleifblétter mit Kletthaftung anbringen:

¢ Sie kénnen das Schleifblatt mittels Klettver-
schluss an der Schleifplatte @ @ B anbringen.

4 Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug-
|6cher am Schleifblatt und Schleifplatte.

Schleifblétter mit Kletthaftung abziehen:

¢ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von der

Schleifplatte @ @ @ ab (siehe Abb. A auf der
Ausklappseite).

Schleifblétter ohne Kletthaftung anbringen
(siehe Abb. B auf der Ausklappseite nicht im
Lieferumfang enthalten):

¢ Offnen Sie die beiden Spannhebel @.

4 Schieben Sie das Schleifblatt an einem Ende unter
die offene Klemmleiste {I) und klemmen Sie es
fest, indem Sie den Spannhebel wieder arretieren.

¢ Verfahren Sie mit dem anderen Ende auf die
gleiche Weise.
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Staubabsaugung
/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elekirowerkzeugen, die
ber eine Staubfangbox verfiigen oder durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubsack (oder im Staub-
beutel des Staubsaugers) selbst entziinden.
Dies kann insbesondere dann geschehen,
wenn der Holzstaub mit Lackresten oder
anderen chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heif3
ist. Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine
Uberhitzung des Schleifguts und des Gerétes
und entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
die Staubfangbox bzw. den Staubbeutel des
Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

> Fir die Staubabsaugung brauchen Sie
gelochte Schleifblatter.

Staubbox zur Eigenabsaugung
AnschlieBen:

4 Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung @ bis zum Anschlag auf den Multi-
funktionsschleifer.

Entnehmen:

¢ Ziehen Sie die Staubbox zur Eigenabsaugung @
nach hinten ab.

> Um eine optimale Absaugleistung zu
gewdhrleisten, die Staubbox zur Eigenabsau-
gung @ rechtzeitig leeren.

4 Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur Eigen-
absaugung @ wie zuvor beschrieben vom
Gerat. Offnen Sie hierzu die Staubbox zur
Eigenabsaugung @, indem Sie die Entriege-
lungstaste @ driicken und den hinteren Teil
abziehen. Ziehen Sie nun den Staubbeutel @
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel @ griindlich
durch Ausklopfen.
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Reduzierstick

AnschlieBen:

4 Schieben Sie das Reduzierstiick @ in den
Adapteranschluss @.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zuléssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstiick €.

Entnehmen:

4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaugvorrichtung

vom Reduzierstiick € ab.

¢ Ziehen Sie das Reduzierstick €@ ab.

Inbetriebnahme

/\ VORSICHT!

> Stellen Sie sicher, dass das Gerdét vor dem
Anschlieflen an die Stromversorgung ausge-
schaltet ist.

> Schalten Sie den Multifunktionsschleifer
immer vor Materialkontakt ein und fishren Sie
das Gerdit erst dann auf das Werkstiick.

Ein- und ausschalten

Gerdit einschalten:

¢ Dricken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ in die
Position ,I".

Gerdt ausschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ in die

Position ,0”.

Schwingzahl einstellen

Die gewiinschte Schwingzahl kénnen Sie mit der

Schwingzahlvorwah! @ je nach Bedarf vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist abhéngig vom zu

bearbeitenden Material und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.
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Arbeitshinweise

Fihren Sie das Gerdt eingeschaltet an das

Werkstick.

Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
Arbeiten Sie mit gleichmafigem Vorschub.
Wechseln Sie die Schleifblétter rechtzeitig aus.

Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleifblatt
unterschiedliche Materialien (z. B. Holz und
anschlieBend Metall). Nur mit einwandfreien
Schleifbléttern erreichen Sie gute Schleifleistungen.
Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt mit

dem Staubsauger.

Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen mit der
vorderen oder seitlichen Kante des Schleifblattes
an der Schleifplatte.

Fihren Sie den Schleifvorgang parallel und
iberlappend zu den Schleifbahnen durch.

Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung vom
Werkstiick ab und schalten Sie es dann aus.

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdat durchfishren,

ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Der Multifunktionsschleifer ist wartungsfrei.

Reinigen Sie das Gerét, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegensténde,
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flissigkeiten
in das Innere des Gertes gelangen.

Halten Sie die Liftungséffnungen immer frei.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

PMFS 200 C3

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= I@'_. Auf www.lidl-service.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-

ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlid-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
345815_2001 lhre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 345815_2001 |
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompemcss.com

Entsorgung

)y, Die Verpackung besteht aus umwelt-
% freundlichen Materialien, die Sie iiber die
drilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmull!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
I ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

PMFS 200 C3
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: 3-in-1 Multifunktionsschleifer PMFS 200 C3

Herstellungsjahr: 06-2020
Seriennummer: IAN 345815_2001

Bochum, 03.08.2020
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Semi Uguzlu

- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompemoss.com
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